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Technical Data

Battery voltage
Weight accordmg EPTA-Procedure 01/2003

A WARNING! Read all safety warnings and all
instructions. Failure to follow the warnings and instructions
may result in electric shock, fire and/or serious injury.

Save all warnings and instructions for future reference.

SAFETY INSTRUCTIONS

Remove the battery pack before starting any work on the
appliance.

Do not dispose of used battery packs in the household
refuse or by burning them. Milwaukee Distributors offer to
retrieve old batteries to protect our environment.

Do not store the battery pack together with metal objects
(short circuit risk).

Use only System C18 chargers for charging System C18
battery packs. Do not use battery packs from other systems.

Battery acid may leak from damaged batteries under
extreme load or extreme temperatures. In case of contact
with battery acid wash it off immediately with soap and
water. In case of eye contact rinse thoroughly for at least 10
minutes and immediately seek medical attention.

Warning: Do not direct the light beam at persons or animals
and do not stare into the light beam yourself (not even from
a distance). Staring into the light beam may result in serious
injury or vision loss.

Don't use this tool in wet areas .

SPECIFIED CONDITIONS OF USE

The area light is intendend to be used light independent use
away from mains supply.

Do not use this product in any other way as stated for
normal use.

BATTERIES

If the area light does not turn on with a fully charged battery
pack, remove the battery pack for one minute and then
reinsert to reset the floodlight.

New battery packs reach full loading capacity after 4 - 5
chargings and dischargings. Battery packs which have not
been used for some time should be recharged before use.

Temperatures in excess of 50°C (122°F) reduce the
performance of the battery pack. Avoid extended exposure
to heat or sunshine (risk of overheating).

The contacts of chargers and battery packs must be kept
clean.

For an optimum life-time, the battery packs have to be fully
charged, after used.

To obtain the longest possible battery life remove the battery
pack from the charger once it is fully charged.

For battery pack storage longer than 30 days:

Store the battery pack where the temperature is below 27°C
and away from moisture

Store the battery packs in a 30% - 50% charged condition
Every six months of storage, charge the pack as normal.

BATTERY PACK PROTECTION LI-ION BATTERY

The battery pack has overload protection that protects it
from being overloaded and helps to ensure long life.
Under extreme stress the battery electronics switch off the
battery-lamp automatically. To restart, switch the battery-
lamp off and then on again. If the battery-lamp does not

start up again, the battery pack may have discharged
completely. In this case it must be recharged in the battery
charger.

MAINTENANCE

Do not disassemble the worklight. The LED light cannot be
replaced.

Use only Milwaukee accessories and spare parts. Should
components need to be replaced which have not been
described, please contact one of our Milwaukee service
agents (see our list of guarantee/service addresses).

If needed, an exploded view of the tool can be ordered.
Please state the Article No. as well as the machine type
printed on the label and order the drawing at your local
service agents or directly at: Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Stralte 10, 71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLS

CAUTION! WARNING! DANGER!

Please read the instructions carefully before
starting the machine.

Do not stare into beam.

Safety class Ill

This tool is only suitable for indoor use. Never
expose tool to rain.

Do not dispose of electric tools together with
household waste material! In observance of
European Directive 2002/96/EC on waste
electrical and electronic equipment and its
implementation in accordance with national
law, electric tools that have reached the end
of their life must be collected separately and
returned to an environmentally compatible
recycling facility.
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TECHNISCHE DATEN Akku-Leuchte

AUSGANGSIEISTUNG ...

L%.uahtdauer mit 1 Akkuladung (3,0 Ah)

M18 AL

Spannung Wechselakku..
Gewicht nach EPTA-Prozedur 01/2003

A WARNUNG! Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und
Anweisungen. Versdumnisse bei der Einhaltung der
Sicherheitshinweise und Anweisungen kénnen elektrischen
Schlag, Brand und/oder schwere Verletzungen verursachen.
Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und
Anweisungen fiir die Zukunft auf.

SPEZIELLE SICHERHEITSHINWEISE

Vor allen Arbeiten am Gerat den Wechselakku
herausnehmen.

Verbrauchte Wechselakkus nicht ins Feuer oder in den
Hausmdill werfen. Milwaukee bietet eine umweltgerechte
Alt-Wechselakku-Entsorgung an; bitte fragen Sie lhren
Fachhandler.

Wechselakkus nicht zusammen mit Metallgegenstanden
aufbewahren (Kurzschlussgefahr).

Wechselakkus des Systems C18 nur mit Ladegeraten des
Systems C18 laden. Keine Akkus aus anderen Systemen
laden.

Unter extremer Belastung oder extremer Temperatur kann
aus beschadigten Wechselakkus Batteriefliissigkeit
auslaufen. Bei Bertihrung mit Batteriefliissigkeit sofort mit
Wasser und Seife abwaschen. Bei Augenkontakt sofort
mindestens 10 Minuten griindlich spilen und unverziglich
einen Arzt aufsuchen.

Warnung: Niemals den Lichtstrahl direkt auf Personen oder
Tiere richten. Nicht in den Lichtstrahl sehen (auch nicht aus
groRerer Entfernung). Das Sehen in den Lichtstrahl kann
ernsthafte Verletzungen oder den Verlust der Sehkraft
verursachen.

Das Gerat nicht in feuchter Umgebung verwenden.

BESTIMMUNGSGEMARE VERWENDUNG

Die Akku-Leuchte ist einsetzbar als Beleuchtung
unanhangig von einen Stromamschluss.

Dieses Gerat darf nur wie angegeben bestimmungsgeman
verwendet werden.

Sollte die Akkulampe nach Einsetzten eines geladenen
Wechselakkus nicht leuchten, den Wechselakku fir eine
Minute entfernen und wieder einsetzen.

Neue Wechselakkus erreichen ihre volle Kapazitat nach 4-5
Lade-und Entladezyklen. Langere Zeit nicht benutzte
Wechselakkus vor Gebrauch nachladen.

Eine Temperatur Uber 50°C vermindert die Leistung des
Wechselakkus. Léangere Erwarmung durch Sonne oder
Heizung vermeiden.

Die Anschlusskontakte an Ladegerat und Wechselakku
sauber halten.

Fir eine optimale Lebensdauer missen nach dem
Gebrauch die Akkus voll geladen werden.

Fir eine méglichst lange Lebensdauer sollten die Akkus
nach dem Aufladen aus dem Ladegerat entfernt werden.

Bei Lagerung des Akkus langer als 30 Tage:

Akku bei ca. 27°C und trocken lagern.

Akku bei ca. 30%-50% des Ladezustandes lagern.
Akku alle 6 Monate erneut aufladen.

DEUTSCH 9

AKKUUBERLASTSCHUTZ LI-ION AKKU

Der Akkupack ist mit einem Uberlastschutz ausgestattet, der
den Akku vor Uberlastung schiitzt und eine hohe
Lebensdauer sicherstellt.

Bei extrem starker Beanspruchung schaltet die
Akkuelektronik die Akku-Leuchte automatisch ab. Zum
Weiterarbeiten der Akku-Leuchte Aus- und wieder
Einschalten. Sollte die Akku-Leuchte nicht wieder anlaufen,
ist der Akkupack mdglicherweise entladen und muss im
Ladegerat wieder aufgeladen werden.

WARTUNG

Nicht die Lampe zerlegen. Die LED-Lampe ist nicht
austauschbar.

Nur Milwaukee Zubehér und Ersatzteile verwenden.
Bauteile, deren Austausch nicht beschrieben wurde, bei
einer Milwaukee Kundendienststelle auswechseln lassen
(Broschiire Garantie/Kundendienstadressen beachten).

Bei Bedarf kann eine Explosionszeichnung des Gerates

GmbH, Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany
angefordert werden.

SYMBOLE

ACHTUNG! WARNUNG! GEFAHR!

Bitte lesen Sie die Gebrauchsanweisung vor
Inbetriebnahme sorgfaltig durch.

Nicht in den Laserstrahl sehen.

Schutzklasse 11

Gerat ist nur zur Verwendung in Rdumen
geeignet, Gerat nicht dem Regen aussetzen.

Werfen Sie Elektrowerkzeuge nicht in den
Hausmdill! GemaR Europaischer Richtlinie
2002/96/EG (ber Elektro- und Elektronik-
Altgerate und Umsetzung in nationales Recht
mussen verbrauchte Elektrowerkzeuge
getrennt gesammelt und einer
umweltgerechten Wiederverwertung
zugefiihrt werden.

CE-Zeichen
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CARACTERISTIQUES TECHNIQUES  Lampe torche a batterie

Puissance de SOME .........ccueiuiiieeiiieiie e e

Autonomie lumiére avec 1 charge de batterie

El.
Tension accu interchangeable....
Poids suivant EPTA-Procedure 01/2003

A AVIS! Lire complétement les instructions et les
indications de sécurité. Le non-respect des
avertissements et instructions indiqués ci aprés peut
entrainer un choc électrique, un incendie et/ou de graves
blessures sur les personnes.

Bien garder tous les avertissements et instructions.

INSTRUCTIONS DE SECURITE PARTICULIERES

Avant tous travaux sur I'appareil retirer I'accu
interchangeable.

Ne pas jeter les accus interchangeables usés au feu ou
avec les déchets ménagers. Milwaukee offre un systéme
d’évacuation écologique des accus usés.

Ne pas conserver les accus interchangeables avec des
objets métalliques (risque de court-circuit)

Ne charger les accus interchangeables du systéme C18
qu'avec le chargeur d’accus du systéme C18. Ne pas
charger des accus d’autres systémes.

En cas de conditions ou températures extrémes, du liquide
caustique peut s’échapper d’'un accu interchangeable
endommagé. En cas de contact avec le liquide caustique de
la batterie, laver immédiatement avec de I'eau et du savon.
En cas de contact avec les yeux, rincer soigneusement
avec de I'eau et consulter immédiatement un médecin.

Attention: Ne jamais diriger le faisceau lumineux
directement sur des personnes ou des animaux. Ne pas
regarder dans le faisceau lumineux (méme a une certaine
distance). Le fait de regarder dans le faisceau lumineux
peut causer de sérieuses blessures ou entrainer la perte de
I'acuité visuelle.

Ne pas utiliser I'appareil dans un environnement humide.

UTILISATION CONFORME AUX PRESCRIPTIONS

La lampe a batterie a la fonction de source de lumiéere
indépendante du réseau électrique.

Comme déja indiqué, cette machine n’est congue que pour
étre utilisée conformément aux prescriptions.

ACCUS

Si la lampe a batterie rechargeable ne s'allume pas aprés
I'introduction d'une batterie chargée, enlever la batterie
rechargeable, attendre une minute et I'insérer de nouveau.

Les nouveaux accus interchangeables atteignent leur pleine
capacité apres 4-5 cycles de chargement et déchargement.
Recharger les accus avant utilisation aprés une longue
période de non utilisation.

Une température supérieure a 50°C amoindrit la capacité
des accus. Eviter les expositions prolongées au soleil ou au
chauffage.

Tenir propres les contacts des accus et des chargeurs.

Pour une durée de vie optimale, les accus doivent étre
chargés a fond aprés I‘utilisation.

Pour une plus longue durée de vie, enlever les batteries du
chargeur de batterie quand celles-ci seront chargées.

En cas d'entreposage de la batterie pour plus de 30 jours:
Entreposer la batterie a 27°C environ dans un endroit sec.
Entreposer la batterie avec une charge d‘environ 30% - 50%.
Recharger la batterie tous les 6 mois.

MDA

M18 AL

PROTECTION DE L’ACCU CONTRE LES SURCHARGES

Le bloc d’accus est équipé d’'un dispositif de protection
contre la surcharge qui protége I'accu contre une surcharge
et qui assure une longue durée de vie.

En cas de sollicitation extrémement élevée, I'unité
électronique de 'accu éteint la machine automatiquement.
Pour continuer le travail, il convient d’éteindre la machine et
de I'enclencher a nouveau. Si la machine ne redémarre pas,
il se peut que le bloc d’accus soit déchargé et qu'il doive
étre rechargé dans le chargeur.

ENTRETIEN

Ne pas démonter la lampe. La lampe LED ne peut pas étre
échangée.

N'utiliser que des piéces et accessoires Milwaukee. Pour
des pieces dont I'échange n'est pas décrit, s‘adresser de
préférence aux stations de service aprés-vente Milwaukee
(voir brochure Garantie/Adresses des stations de service
aprés-vente).

Si besoin est, une vue éclatée de I'appareil peut étre
fournie. S*adresser, en indiquant bien le numéro a dix
chiffres porté sur la plaque signalétique, a votre station de
service aprés-vente (voir liste jointe) ou directement a
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraRe 10,

71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLES

ATTENTION! AVERTISSEMENT! DANGER!

Veuillez lire avec soin le mode d'emploi avant
la mise en service

Ne pas regarder dans le rayon laser.

Classe de protection Il

Appareil a utiliser uniquement dans un local,
a ne jamais I'exposer a la pluie.

Ne pas jeter les appareils électriques dans les
ordures ménageéres !

Conformément a la directive européenne
2002/96/EG relative aux déchets
d'équipements électriques ou électroniques
(DEEE), et a sa transposition dans la
|égislation nationale, les appareils électriques
doivent étre collectés a part et étre soumis a
un recyclage respectueux de I'environnement.

Marque CE
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DATI TECNICI Lampada a batteria

Potenza di USCIta ........cooviiiiiiiiiiee e e

Autonomia luce con 1 carico di batteria

M18 AL

Tensione batteria...........
Peso secondo la procedura EPTA 01/2003..

A AVVERTENZA! Leggere tutte le istruzioni ed
indicazioni di sicurezza. In caso di mancato rispetto delle
avvertenze di pericolo e delle istruzioni operative si potra
creare il pericolo di scosse elettriche, incendi e/o incidenti
gravi.

Conservare tutte le avvertenze di pericolo e le istruzioni
operative per ogni esigenza futura.

NORME DI SICUREZZA

Prima di iniziare togliere la batteria dalla apparecchio.

Si prega di leggere con attenzione le istruzioni riguardanti la
sicurezza, nel volantino allegato.

Nel vano d’innesto per la batteria del caricatore non devono
entrare parti metalliche.(pericolo di cortocircuito).

Le batterie del System C18 sono ricaricabili esclusivamente
con i caricatori del System C18. Le batterie di altri sistemi
non possono essere ricaricate.

Nel caso di batterie danneggiate da un carico eccessivo o
da temperature alte, I'acido di queste potrebbe fuoriuscire.
In caso di contatto con I'acido delle batterie lavarsi
immediatamente con acqua e sapone. In caso di contatto
con gli occhi risciacquare immediatamente con acqua per
almeno 10 minuti e contattare subito un medico.

Attenzione: non dirigere mai il fascio di luce direttamente su
persone o animali. Non guardare nel fascio di luce
(nemmeno da notevole distanza). Guardare nel fascio di
luce puo comportare lesioni serie o la perdita della vista.

Non usare I'apparecchio in ambienti umidi.

UTILIZZO CONFORME

La lampada a batteria funge da sorgente di luce
indipendente dalla rete elettrica.

Utilizzare il prodotto solo per I'uso per cui & previsto.

BATTERIE

Qualora la lampada a batteria ricaricabile non si dovesse
accendere dopo aver inserito una batteria carica, rimuovere
la batteria ricaricabile per un minuto e inserirla nuovamente.

Le batterie nuove raggiungono la loro piena capacita dopo
4-5 cicli di carica e scarica. Batterie non utilizzate per molto
tempo devone essere ricaricate prima dell’'uso.

A temperature superiori ai 50°C , la potenza della batteria si
riduce.

Evitare di esporre 'accumulatore a surriscaldamento
prolungato, dovuto ad esempio ai raggi del sole o ad un
impianto di riscaldamento.

Per una ottimale vita utile &€ necessario ricaricare
completamente le batterie dopo I‘uso.

Per una piu lunga durata, rimuovere le batterie dal
caricabatterie quando saranno cariche.

In caso di immagazzinaggio della batteria per pit di 30
giorni:

Immagazzinare la batteria a circa 27°C in ambiente asciutto.
Immagazzinare la batteria con carica di circa il 30% - 50%.
Ricaricare la batteria ogni 6 mesi.

DISPOSITIVO ANTISOVRACCARICO ACCUMULATORE

Il gruppo accumulatore € equipaggiato con un dispositivo
antisovraccarico, che protegge I'accumulatore da qualsiasi
sovraccarico e assicura un’elevata durata di vita.

In caso di sollecitazione estremamente elevata, 'elettronica

.18V
2,1 kg

dell’'accumulatore spegne la macchina automaticamente.
Per poter continuare a lavorare bisogna spegnere e
riaccendere la macchina. Se la macchina non dovesse
riavviarsi, il gruppo accumulatore potrebbe essere scarico e
va ricaricato nel carica-batteria.

MANUTENZIONE

Non smontare la lampada. La lampadina a LED non &
sostituibile.

Utilizzare esclusivamente accessori e pezzi di ricambio
Milwaukee. L'installazione di pezzi di ricambio non
specificamente prescritti dall'Milwaukee va preferibilmente
effettuata dal servizio di assistenza clienti Milwaukee (ved.
opuscolo Garanzia/Indirizzi Assistenza tecnica).

In caso di mancanza del disegno esploso, pud essere
richiesto al seguente indirizzo: Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany.

SIMBOLI

ATTENZIONE! AVWERTENZA! PERICOLO!

Leggere attentamente le istruzioni per I'uso
prima di mettere in funzione I'elettroutensile.

Non guardare nel raggio laser

Classe di protezione Il

Apparecchio da utilizzare esclusivamente in
luogo chiuso, e comunque non esposto a
pioggia.

Non gettare le apparecchiature elettriche tra i
rifiuti domestici. Secondo la Direttiva Europea
2002/96/CE sui rifiuti di pparecchiature
elettriche ed elettroniche e la sua attuazione
in conformita alle norme nazionali, le
apparecchiature elettriche esauste devono
essere accolte separatamente, al fine di
essere reimpiegate in modo eco-compatibile.

Marchio CE
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DATOS TECNICOS Lampara recargable portatil

Potencia de salida ...........oooveiiiiiieiie e

Duracion de la iluminacién con 1 carga completa de la bateria

El.
Voltaje de bateria..
Peso de acuerdo con el procedimiento EPTA 01/2003 ..

A ATENCION: Lea atentamente las indicaciones e
intrucciones de seguridad. En caso de no atenerse a las
advertencias de peligro e instrucciones siguientes, ello
puede ocasionar una descarga eléctrica, un incendio y/o
lesion grave.

Guardar todas las advertencias de peligro e
instrucciones para futuras consultas.

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

Retire la bateria antes de comenzar cualquier trabajo el
aparato.

No tire las baterias usadas a la basura ni al fuego. Los
Distribuidores Milwaukee ofrecen un servicio de recogida de
baterias antiguas para proteger el medio ambiente.

No almacene la bateria con objetos metalicos (riesgo de
cortocircuito).

Recargar solamente los acumuladores del Sistema C18 en
cargadores C18. No intentar recargar acumuladores de
otros sistemas.

En caso de sobrecarga o alta temperatura, pueden llegar a
producirse escapes de acido provenientes de la bateria. En
caso de contacto con éste, limpie inmediatamente la zona
con agua y jabén. Si el contacto es en los ojos, limpiese
concienzudamente con agua durante 10 minutos y acuda
inmediatamente a un médico

jCuidado!: No dirigir jamas el rayo de luz directamente a
personas o animales. No mirar directamente al rayo de luz
( tampoco a mayor distancia). El dirigir la vista directamente
al rayo de luz puede provocar graves lesiones o la pérdida
de la fuerza visual.

No utilizar el aparato en ambiente humedo

APLICACION DE ACUERDO A LA FINALIDAD
La lampara de pila recargable sirve como fuente de luz
independiente de una toma de corriente.

No utilice este producto para ninguna otra aplicacién que no
sea su uso normal.

BATERIA

En caso de que la lampara de bateria recargable no se
encienda después de insertar la bateria recargable, retirar
la bateria recargable durante un lapso de tiempo de un
minuto e insertarla nuevamente.

Las baterias nuevas alcanzan su plena capacidad de carga
después de 4 - 5 cargas y descargas. Las baterias no
utilizadas durante cierto tiempo deben ser recargadas antes
de usar.

Las temperaturas superiores a 50°C reducen el rendimiento
de la bateria. Evite una exposicion excesiva a fuentes de
calor o al sol (riesgo de sobrecalentamiento).

Los puntos de contacto de los cargadores y las baterias se
deben mantener limpios.

Para un tiempo 6ptimo de vida, deberan cargarse las
baterias completamente después de su uso.

Para garantizar la maxima capacidad y vida util, las baterias
recargables se deberian retirar del cargador una vez
finalizada la carga.

En caso de almacenar la bateria recargable mas de 30
dias:

Almacenar la bateria recargable en un lugar seco a una
temperatura de aproximadamente 27°C.

Almacenar la bateria recargable con un estado de carga del
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30% y 50% aproximadamente.
Recargar la bateria cada 6 meses.

PROTECCION CONTRA SOBRECARGA DE LA BATERIA

El paquete del acumulador esta dotado de un dispositivo de
proteccion contra la sobrecarga que asegura una
prolongada vida util.

En caso de esfuerzo extremadamente intenso, la
electronica del acumulador desconecta automaticamente la
maquina. Para continuar trabajando, desconectar y
conectar de nuevo la maquina. Si la maquina no se pone
nuevamente en marcha, es posible que se haya
descargado el acumulador por lo que debera recargarse en

No desarmar la lampara. La lampara con diodo LED no es
reemplazable.

Solo se deben utilizar accesorios y piezas de repuestos
Milwaukee. Piezas cuyo recambio no esta descrito en las
instrucciones de uso, deben sustituirse en un centro de
asistencia técnica Milwaukee (Consulte el folleto Garantia/
Direcciones de Centros de Asistencia Técnica).

En caso necesario, puede solicitar un despiece de la
herramienta. Por favor indique el nimero de impreso de
diez digitos que hay en la etiqueta y pida el despiece a la
siguiente direccion: Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Stral’e 10, 71364 Winnenden, Germany.

SIMBOLOS

JATENCION! jADVERTENCIA! PELIGRO!

Lea las instrucciones detenidamente antes de
conectar la herramienta

No mire hacia la luz laser

Clase de proteccion llI

Sélo para uso en interiores

iNo deseche los aparatos eléctricos junto con los
residuos domésticos! De conformidad con la
Directiva Europea 2002/96/CE sobre residuos de
aparatos eléctricos y electronicos y su aplicacion
de acuerdo con la legislacion nacional, las
herramientas eléctricas cuya vida util haya llegado
a su fin se deberan recoger por separado y
trasladar a una planta de reciclaje que cumpla con
las exigencias ecoldgicas.

Marca CE

Y (v 22

M
M

CARACTERISTICAS TECNICAS

Lampada a bateria

Tens&o do acumulador ..
Peso nos termos do procedimento-EPTA 01/2003

A ADVERTENCIA! Leia todas as instrugdes de
seguranca e todas as instrugoes. O desrespeito das
adverténcias e instru¢cdes apresentadas abaixo pode causar
choque eléctrico, incéndio e/ou graves lesdes.

Guarde bem todas as adverténcias e instrugdes para
futura referéncia.

INSTRUCOES DE SEGURANCA

Antes de efectuar qualquer intervengéo o aparelho retirar o
bloco acumulador.

N&o queimar acumuladores gastos nem deita-los no lixo
doméstico. A Milwaukee possue uma eliminacédo de
acumuladores gastos que respeita o meio ambiente.

N&o guardar acumuladores junto com objectos metalicos
(perigo de curto-circuito).

Use apenas carregadores do Sistema C18 para recarregar
os acumuladores do Sistema C18. Nao utilize acumuladores
de outros sistemas.

Em caso de cargas ou temperaturas extremas, um
acumulador de substituigdo danificado podera verter liquido
de bateria. Se entrar em contacto com este liquido, devera
lavar-se imediatamente com agua e sabao. Em caso de
contacto com os olhos, enxague-os bem e de imediato
durante pelo menos 10 minutos e consulte um médico o
mais depressa possivel.

Aviso: Nunca dirija o raio de luz directamente para pessoas
ou animais. N&o olhe no raio de luz (nem mesmo de
maiores distancias). Olhar no raio de luz pode causar
feridas graves ou levar a perda da capacidade visual.

Nao utilize o aparelho em ambientes humidos.

UTILIZACAO AUTORIZADA

A lampada sem fio serve de fonte de iluminagéo
independente duma conexao eléctrica.

N&o use este produto de outra maneira sem ser a normal
para o qual foi concebido.

ACUMULADOR

Se a luz da bateria ndo se acender depois de inserir uma
bateria intermutavel carregada, retire a bateria intermutavel
por um minuto e insira-a novamente.

Acumuladores novos atingem a sua plena capacidade apos
4-5 ciclos de carga e descarga. Acumuladores nao
utilizados durante algum tempo devem ser recarregados
antes da sua utilizagao.

Temperaturas acima de 50°C reduzem a capacidade do
bloco acumulador. Evitar exposigéo prolongada ao sol ou a
caloriferos.

Manter limpos os contactos eléctricos no carregador e no
bloco acumulador.

Para uma vida util éptima das baterias, tera que carrega-las
plenamente apds a sua utilizagéo.

Para assegurar uma vida util longa, o pacote de bateria
deve ser removido da carregadora depois do carregamento.

Se o pacote de bateria for armazenado por mais de 30 dias:
Armazene o pacote de bateria com aprox. 27°C em um
lugar seco.

Armazene o pacote de bateria com aprox. 30%-50% da
carga completa.

Carregue o pacote de bateria novamente de 6 em 6 meses.

PORTUGUES 13
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PROTECCAO DE SOBRECARGA DE BATERIA

As baterias estdo equipadas com uma protecgéo contra
sobrecarga, que as protegem de uma sobrecarga e lhes
conferem uma longa durabilidade. No caso de um esforgo
extremamente elevado a electrénica das baterias desliga
automaticamente o aparelho. Para continuar a trabalhar
desligar e voltar a ligar o aparelho. Se o aparelho ndo se
voltar a ligar, € porque o conjunto das baterias esta
possivelmente descarregado e tem de voltar a ser
carregado na carregadora.

MANUTENCAO

Nao desmonte a lampada. A lampada LED nao deve ser
trocada.

Utilizar unicamente acessorios e pecas sobressalentes da
Milwaukee. Sempre que a substituicdo de um componente

conveniéncia mandar executar esse trabalho a um Servigo
de Assisténcia Milwaukee (veja o folheto Garantia/
Enderecos de Servigos de Assisténcia).

A pedido e mediante indicagdo da referéncia de dez
nUmeros que consta da chapa de caracteristicas da
maquina, pode requerer-se um desenho explosivo da
ferramenta eléctrica a: Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-StralRe 10, 71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLE

ATENGAO! PERIGO!

Leia atentamente o manual de instrugbes
antes de colocar a maquina em
funcionamento.

Nao olhar para o raio laser

Classe de protecgéo Il

O aparelho destina-se unicamente a ser
utilizado em trabalhos interiores; ndo
exponha o aparelho a chuva.

"Nao deite ferramentas eléctricas no lixo
doméstico! De acordo com a directiva
europeia 2002/96/CE sobre ferramentas
eléctricas e

electronicas usadas e a transposigéo para as
leis nacionais, as ferramentas eléctricas
usadas devem ser recolhidas em separado e
encaminhadas a uma instalacéo de
reciclagem dos materiais ecolégica."

Marca CE
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TECHNISCHE GEGEVENS

Uitgaand VErMOGEN .........oouiiiiiiiiei e e

Verlichtingsduur met 1 acculading.

Spanning wisselakku..
Gewicht volgens de EPTA- -procedure 01/2003

A WAARSCHUWING! Lees alle veiligheidsinstructies
en aanwijzingen. Als de waarschuwingen en voorschriften
niet worden opgevolgd, kan dit een elektrische schok, brand
of ernstig letsel tot gevolg hebben.

Bewaar alle waarschuwingen en voorschriften voor
toekomstig gebruik.

VEILIGHEIDSADVIEZEN

Voor alle werkzaamheden aan de apparat de akku
verwijderen.

Verbruikte akku’s niet in het vuur of bij het huisvuil werpen.
Milwaukee biedt namelijk een milieuvriendelijke
recyclingmethode voor uw oude akku'’s.

Wisselakku’s niet bij metalen voorwerpen bewaren
(kortsluitingsgevaar! ) .

Wisselakku’s van het Akku-Systeem C18 alléén met
laadapparaten van het Akku-Systeem C18 laden. Geen
akku’s van andere systemen laden.

Onder extreme belasting of extreme temperaturen kan uit
de accu accu-vloeistof lopen. Na contact met accu-vloeistof
direct afwassen met water en zeep. Bij oogcontact direct
minstens 10 minuten grondig spoelen en onmiddelijk een
arts raadplegen.

Waarschuwing! Richt de lichtstraal nooit direct op personen
of dieren. Kijk niet in de lichtstraal (ook niet vanaf een
grotere afstand). Het kijken in de lichtstraal kan leiden tot
ernstig oogletsel of het verlies van het gezichtsvermogen.

Gebruik het apparaat niet in een vochtige omgeving.

VOORGESCHREVEN GEBRUIK VAN HET SYSTEEM

De acculamp fungeert als een van het net onafhankelijke
lichtbron.

Dit apparaat uitsluitend gebruiken voor normaal gebruik,
zoals aangegeven.

AKKU

Als de acculamp na het plaatsen van een opgeladen
wisselaccu niet brandt, verwijdert u de wisselaccu voor de
duur van een minuut en plaatst hem vervolgens terug.

Nieuwe wisselakku’s bereiken hun volle kapaciteit na 4-5
laad-/ontlaadcycli. Langere tijd niet toegepaste wisselakku’s
véor gebruik altijd naladen.

Een temperatuur boven de 50°C vermindert de capaciteit
van de accu. Langdurige verwarming door zon of hitte
vermijden.

De aansluitkontakten aan het laadapparaat en de akku
schoonhouden.

Voor een optimale levensduur moeten de accu's na het
gebruik volledig opgeladen worden.

Voor een zo lang mogelijke levensduur van de accu’s
dienen deze na het opladen uit het laadtoestel te worden
verwijderd.

Bij een langere opslag van de accu dan 30 dagen:
accu bij ca. 27 °C droog bewaren.

accu bij ca. 30 % - 50 % van de laadtoestand bewaren.
accu om de 6 maanden opnieuw opladen.

OVERBELASTINGSBEVEILIGING VAN DE ACCU

Het accupak is uitgerust met een overbelastingsbeveiliging
die de accu tegen overbelasting beschermt en een lange
levensduur garandeert.

e 7)) 22

start, is het accupak mogelijkerwijs ontladen en moet het in
het laadtoestel worden opgeladen.

ONDERHOUD

Demonteer de lamp niet. De LED-lamp kan niet worden
vervangen.

Alleen Milwaukee toebehoren en onderdelen gebruiken.
Onderdelen welke niet vermeld worden, kunnen het beste
door de Milwaukee servicedienst verwisseld worden (zie
Serviceadressen).

Onder vermelding van het tiencijferige nummer op het
machineplaatje is desgewenst een doorsnedetekening van
de machine verkrijgbaar bij: Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Stralle 10, 71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLEN

OPGELET! WAARSCHUWING! GEVAAR!

Graag instructies zorgvuldig doorlezen
véordat u de machine in gebruik neemt.

Niet in de laserstraal kijken

Beschermklasse IlI

Het apparaat is alléén geschikt voor
toepassing in ruimtes, apparaat niet aan
regen blootstellen.

Geef elektrisch gereedschap niet met het
huisvuil mee! Volgens de Europese richtlijn
2002/96/EG inzake oude elektrische en
lektronische apparaten en de toepassing
daarvan binnen de nationale wetgeving, dient
gebruikt elektrisch gereedschap gescheiden
te worden ingezameld en te worden
afgevoerd naar een recycle bedrijf dat voldoet
aan de geldende milieu-eisen.

CE-keurmerk
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TEKNISKE DATA Batterilampe

Udgangseffekt ........oouiiiiiiii e e

Lysvarighed med 1 batteriladning
2D
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Udskiftningsbatteriets spaending .......
Veegt svarer til EPTA-procedure 01/2003

A ADVARSEL! Lzes alle sikkerhedsinformationer og
instruktioner. | tilfeelde af manglende overholdelse af
advarselshenvisningerne og instrukserne er der risiko for
elektrisk stgd, brand og/eller alvorlige kvaestelser.
Opbevar alle advarselshenvisninger og instrukser til
senere brug.

SIKKERHEDSHENVISNINGER

Ved arbejde inden i maskinen, ber batteriet tages ud.

Opbrugte udskiftningsbatterier ma ikke breendes eller
kasseres sammen med alm. husholdningdaffald. Milwaukee
har en miljerigtig bortskaffelse af gamle
udskiftningsbatterier, henvend Dem til Deres forhandler.

Opbevar ikke udskiftningsbatterier sammen med
metalgenstandeaf fare for kortslutning.

Brug kun C18 ladeapparater for opladning af System C18
batterier.

| tilfeelde af en ekstrem belastning elle ekstrem temperatur
kan der flyde batteriveeske ud af et beskadiget batteri. Hvis
De kommer i bergring med batterivaesken, skal den vaskes
godt og grundigt af med vand og seebe. | tilfeelde af
gjenkontakt, skal man mindst skylle gjnene godt og grundigt
igennem i 10 minutter og omgaende ops@ge en leege.
Advarsel: Ret aldrig lysstralen direkte mod personer eller
dyr. Kig ikke ind i lysstralen (heller ikke fra en starre
afstand). At kigge ind i lysstralen kan forarsage alvorlige
kvaestelser eller tab af synet.

Brug ikke enheden i vade omgivelser.

TILTANKT FORMAL

Akku-lygten er en lyskilde, der er uafhaengig af
stremtilfarsel.

Produktet ma ikke anvendes pa anden made og til andre
formal end foreskrevet.

BATTERI

Hvis batterilampen ikke lyser efter at der er sat et fuldt
opladet batteri I, sa fjern batteriet i et minut og seet det i
igen.

Nye udskiftningsbatterier opnar deres fulde kapacitet efter
4-5 oplade- og afladecykler. Udskiftningsbat terier, der ikke
har veeret brugt i leengere tid, efterlades inden brug.

Ved temperaturer over 50°C forminskes batteriets effekt.
Undga direkte sollys og steerk varme.

Tilslutningskontakterne pa oplader og udkiftningsbatterier
skal holdes rene.

For at opna en optimal levetid skal de genopladelige
batterier oplades fuldt efter brug.

For at sikre en sa lang levetid som muligt skal batterierne
tages ud af ladeaggregatet efter opladning.

Skal batterierne opbevares laengere end 30 dage:
Temperatur ca. 27°C i tarre omgivelser.
Opbevares ved ca. 30%-50% af ladetilstanden.
Batteri skal genoplades hver 6. maned.

OVERBELASTNINGSSIKRING FOR BATTERI

Akkupack’en er udstyret med en overbelastningssikring,
som beskytter akkumulatorbatteriet mod overbelastning og
sikrer en hgj levetid.

Ved ekstrem kraftig belastning kobler batteriets elektronik

~ MDA

automatisk maskinen fra. Sluk og taend maskinen igen for at
genoptage driften. Gar maskinen ikke i gang igen, er
akkupack’en muligvis afladt og skal genoplades i
ladeaggregatet.

VEDLIGEHOLDELSE
Skil ikke lampen ad. LED-paeren kan ikke udskiftes.

Brug kun Milwaukee tilbehgr og reservedele. Lad de
komponenter, hvis udskiftning ikke er blevet beskrevet,
udskifte hos Atlas Copco service (se kundeserviceadresser).
Ved opgivelse af type nr. der er angivet pa maskinens
effektskilt, kan De rekvirere en reservedelstegning, ved
henvendelse til: Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StralRe 10, 71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLER

VIGTIGT! ADVARSEL! FARE!

Lees brugsanvisningen ngje fer ibrugtagning.

Kig ikke ind i laserstralen

Beskyttelsesklasse IlI

Maskinen er kun egnet til indendersbrug,
maskinen ma ikke udseettes for regn.

Elveerktaj ma ikke bortskaffes som almindeligt
affald! | henhold til det europeeiske direktiv
2002/96/EF om bortskaffelse af elektriske og
elektroniske produkter og geeldende national
lovgivning skal brugt Iveerktaj indsamles
separat og bortskaffes pa en made, der
skaner miljget mest muligt.

CE-maerke
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TEKNISKE DATA Batteri - lampe

UtgangSytelSe. ....c..oviueiiiiiiiiie e e
Lysetid med en opplading
B

Vekt i henhold til EPTA-Prosedyren 01/2003

A OBS! Les alle sikkerhetsinstrukser og
bruksanvisninger. Feil ved overholdelsen av advarslene og
nedenstaende anvisninger kan medfare elektriske stet,
brann og/eller alvorlige skader.

Ta godt vare pa alle advarslene og informasjonene.

SPESIELLE SIKKERHETSHENVISNINGER

Ta ut vekselbatteriet for du arbeider pa maskinen

Ikke kast brukte vekselbatterier i varmen eller
husholdningsavfallet. Milwaukee tilbyr en miljgriktig
deponering av gamle vekselbatterier; vennligst sper din
fagforhandler.

Ikke oppbevar vekselbatterier sammen med
metallgjenstander (kortslutningsfare).

Vekselbatterier av systemet C18 skal kun lades med lader
av systemet C18. lkke lad opp batterier fra andre systemer.
Under ekstreme belastninger og ekstreme temperaturer kan
det lekke ut batteriveeske fra utskiftbare batterier. Ved
bergring med batterivaeske, vask umiddelbart med sape og
vann. Ved kontakt med gynene ma gynene skylles grundig i
rennende vann i minst 10 minutter. Oppsgk lege
umiddelbart.

Advarsel: Rett lysstralen aldri direkte mot personer eller dyr.
Ikke se direkte inn i lysstralen ( heller ikke fra lengre
avstander). A se inn i lysstralen kan forarsake alvorlige
skader eller tap av synsevnen.

Ikke bruk apparatet i fuktige omgivelser.

FORMALSMESSIG BRUK

Den oppladbare lampen er en lyskilde som er uavhengig av
stromnettet.

Dette apparatet ma kun brukes til de oppgitte formal.

BATTERIER

Skulle lampen ikke lyse etter at et oppladbart batteri er blitt
satt inn, sa fjern batteriet i et minutt og sett det deretter inn
igjen.

Nye vekselbatterier nar sin fulle kapasitet etter 4-5 lade- og
utladesykler. Vekselbatterier som ikke er brukt over lengre
tid skal etterlades fer bruk.

En temperatur over 50°C reduserer vekselbatteriets
kapasitet. Unnga oppvarming i sol eller ved varmeovner
(fyring) i lengre tid.

Hold tilkoplingskontaktene pa lader og vekselbatteri rene.
For optimal holdbarhet ma batteriene lades opp helt etter
bruk.

For a sikre en lengst mulig brukstid av batteriene skal disse
etter oppladning taes ut av laderen.

Ved lagring av batteriene Iengre enn 30 dager:

Lagre batteriet tert ved ca. 27°C.

Lagre batteriet ved en oppladningstilstand pa ca. 30%-50%

Lade opp batteriet igjen etter 6 maneder.

OVERBELASTNINGSVERN FOR OPPLADBARE BATTERIER

Batteripakken er utstyrt med overbelastningsvern som
beskytter det oppladbare batteriet mot overbelastning og
sikrer en lang levetid.

Ved ekstrem hgy belastning kobler maskinens
batterielektronikk seg automatisk ut. For a fortsette &
arbeide ma maskinen slas av og sa pa igjen. Starter

M18 AL

maskinen ikke igjen er batteripakken muligens utladet og
ma lades opp igjen i laderen.

VEDLIKEHOLD
Ikke ta lampen fra hverandre. LED lampen er ikke utskiftbar.

Bruk kun Milwaukee tilbehgr og reservedeler. Komponenter
der utskiftning ikke er beskrevet skal skiftes ut hos
Milwaukee kundeservice (se brosjyre garanti/
kundeserviceadresser).

OBS! ADVARSEL! FARE!

Les n@ye gjennom bruksanvisningen far
maskinen tas i bruk.

Se ikke inn i laseren.
Verneklasse Il

Apparatet er kun egnet for bruk innenders,
det ma ikke utsettes for regn.

Kast aldri elektroverktoy i
husholdningsavfallet! | henhold til EU-direktiv
2002/96/EF om kasserte elektriske og
elektroniske produkter og direktivets
iverksetting i nasjonal rett, ma elektroverktgy
som ikke lenger skal brukes, samles separat
og returneres til et miljgvennlig
gjenvinningsanlegg.

CE-tegn
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TEKNISKA DATA Batterilampa

UteffEkE ... e

Lystid med fullt laddat batteri
2D
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Batterispanning.....
Vikt enligt EPTA 01/2003 ...

A VARNING! Las all sékerhetsinformation och alla
anvisningar. Fel som uppstar till foljd av att anvisningarna
nedan inte foljts kan orsaka elstét, brand och/eller allvarliga
kroppsskador.

Forvara alla varningar och anvisningar for framtida
bruk.

SAKERHETSUTRUSTNING

Drag ur batteripaket innan arbete utféres pa maskinen.

Kasta inte férbrukade batterier. Lamna dem till Milwaukee
Tools for atervinning.

Forvara ej batteriet ihop med metallféremal, kortslutning kan
uppsta.

System C18 batterier laddas endast i System C18 laddare.
Ladda inte batterier fran andra system.

Under extrem belastning eller extrem temperatur kan
batterivatska tranga ut ur skadade utbytesbatterier. Vid
beréring med batterivatska tvitta genast av med vatten
och tval. Vid 6gonkontakt spola genast i minst 10
minuter och kontakta genast ldkare.

Varning: Rikta aldrig ljusstrélen direkt pa personer eller djur.
Titta absolut inte in i ljusstralen (inte heller pa storre
avstand). Om man tittar in i ljusstralen kan detta leda till
allvarligha skador och till att man forlorar symférmagan.

Anvand lampan inte i en fuktig omgivning.

ANVAND MASKINEN ENLIGT ANVISNINGARNA

Denna batteridrivna lampa &r en ljuskalla som ar helt
oavhangig av en stromkalla.

Maskinen far endast anvandas for angiven tillampning.

BATTERIER

Om den batteridrivna lampan inte skulle lysa nar du har satt
i det laddade batteriet sa tar du ur det laddade batteriet for
en minut och séatter sedan i det igen.

Nya batterier uppnar max effekt efter 4-5 laddningscykler.
Batteri som ej anvants pa lange maste laddas fore nytt bruk.

En temperatur 6ver 50°C reducerar batteriets effekt. Undvik
langre uppvarmning tex i solen eller nara ett element.

Se till att anslutningskontakterna i laddaren och pa batteriet
arrena.

For att batterierna ska fa lang livslangd ska de laddas fulla
efter anvandning.

For att fa en sa lang livslangs som mdjligt bér laddningsbara
batterier avlagsnas fran laddaren nar de ar laddade.

Om laddningsbara batterier lagras langre an 30 dagar:
Lagra batteriet torrt och vid ca 27°C.

Lagra batteriet vid ca 30%-50% av laddningskapaciteten.
Ladda batterierna pa nytt var 6:e manad.

BATTERI-OVERBELASTNINGSSKYDD

Batteripaketet ar utrustat med ett dverlastskydd som
skyddar batteriet mot éverbelastning och dérmed
sakerstaller en lang livslangd.

Vid extremt stark belastning stéanger batterielektroniken av
maskinen automatiskt. Sténg forst av och sla sedan pa
maskinen igen for att fortsatta att arbeta. Skulle maskinen
inte starta igen, ar batteripaketet kanske urladdat och maste
pa laddas upp igen i laddaren.

SKOTSEL
Lampan far inte tas isar. LED-lampan kan inte bytas ut.

Anvand endast Milwaukee tillbehér och reservdelar.
Reservdelar vars utbyte ej beskrivs bytes bast av Milwaukee
auktoriserad serviceverkstad (se broschyr Garanti/
Kundtjanstadresser).

Vid behov av sprangskiss, kan en sadan, genom att uppge
maskinens art. nr. (som finns pa typskylten) erhallas fran:
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StralRe 10,

71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLER

OBSERVERA! VARNING! FARA!

Las instruktionen noga innan du startar
maskinen.

Titta aldrig in i laserstralen.

Skyddsklass Il

Aggregatet ar endast Iampad att anvandas
inomhus, Far ej utsattas for regn.

Elektriska verktyg far inte kastas i
hushallssoporna! Enligt direktivet 2002/96/EG
som avser aldre elektrisk och elektronisk
utrustning och dess tillampning enligt nationell
lagstiftning ska uttjanta elektriska verktyg
sorteras separat och lamnas till miljévanlig
atervinning.

CE-symbol
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TEKNISET ARVOT Akkuvalaisin

LANIOENO. ... e

Valaisun kesto akun 1 latauksella

M18 AL

Jannite vaihtoakku..
Paino EPTA-menettern 01/2003 mukaan....

A VAROITUS! Lue kaikki turvallisuusmaaraykset ja
ohjeet. Turvallisuusohjeiden noudattamisen laiminlyonti
saattaa johtaa sahkdiskuun, tulipaloon ja/tai vakavaan
loukkaantumiseen.

Sailyta kaikki turvallisuus- ja muut ohjeet tulevaisuutta
varten.

TURVALLISUUSOHJEET

Ota akku pois ennen kaikkia koneeseen tehtavia
toimenpiteita.

Kaytettyja vaihtoakkuja ei saa polttaa eika poistaa normaalin
jatehuollon kautta. Milwaukeella on tarjolla vanhoja
vaihtoakkuja varten ymparistdystavallinen jatehuoltopalvelu.

Vaihtoakkuja ei saa sailyttda yhdessa metalliesineiden
kanssa (oikosulkuvaara).

Kayta ainoastaan System C18 latauslaitetta System C18
akkujen lataukseen. Ala kaytd muiden jarjestelmien akkuja.

Vaurioituneesta akusta saattaa erityisen kovassa kaytossa
tai poikkeavassa lampétilassa vuotaa akkuhappoa .
Ihonkohta, joka on joutunut kosketukseen akkuhapon
kanssa on viipymatta pestava vedella ja saippualla. Silma,
johon on joutumut akkuhappoa, on huuhdeltava vedella
vahintadan 10 minuutin ajan, jonka jalkeen on viipymatta
hakeuduttava laakarin apuun.

Varoitus: Ala koskaan suuntaan valonsédetta suoraan
ihmisiin tai elaimiin. Ala katso valonsateeseen (ei
pitemmankaan matkan paasta). Valonsateeseen katsominen
saattaa aiheuttaa vakavia vammoja tai nd46n menetyksen.

Ala kayta laitetta kosteassa ymparistossa.

TARKOITUKSENMUKAINEN KAYTTO

Akkuvalaisinta kaytetdan sahkaliitannasta riippumattomana
valonléhteena.

Ala kayta tuotettaa ohjeiden vastaisesti.

AKKU

Jos akun merkkivalo ei syty palamaan, kun ladattu
vaihtoakku on asetettu laitteeseen, ota vaihtoakku pois ja
pane se minuutin kuluttua takaisin.

Uudet vaihtoakut saavuttavat tdyden varauskyvyn 4-5
latauksen ja purkauksen jalkeen. Pitkdan kayttamatta olleet
vaihtoakut on ladattava ennen kayttoa.

Yli 50°C lampétilassa akun suorituskyky heikkenee.
Valtathan akkujen sailyttamista auringossa tai kuumissa
tiloissa.

Pida aina latauslaitteen ja akun kosketinpinnat puhtaina.

Optimaalisen kayttéian saavuttamiseksi akut on ladattava
tayteen kayton jalkeen.

Mahdollisimman pitkén elinajan takaamiseksi akut tulee
poistaa laturista lataamisen jalkeen.

Akkuja yli 30 paivaa sailytettaessa:

Sailyta akku yli 27 °C:ssa ja kuivassa.

Salyté akku sen latauksen ollessa 30 % - 50 %.
Lataa akku 6 kuukauden valein uudelleen.

AKUN YLIKUORMITUSSUOJAUS

Akkusarja on varustettu ylikuormitussuojalla, joka suojaa
akkua ylikuormitukselta ja varmistaa sen pitkan elinkaaren.
Aarimmaisrasituksessa akkuelektroniikka sammuttaa
koneen automaattisesti. Tyon jatkamiseksi kone kytketaan
pois ja sitten jalleen paalle. Jos kone ei kdynnisty uudelleen,

M&@IIE

niin akkusarja saattaa olla tyhjentynyt ja se taytyy ladata
uudelleen latauslaitteella.

HUOLTO

Ala hajota lamppua osiin. Valodiodilamppua ei voi vaihtaa
uuteen.

Kayta vain Milwaukee:n lislaitteita ja varaosia. Kayta
ammattitaitoisten Milwaukee-huoltosopimusliikkeiden
palveluja muiden kuin kayttdohjeessa kuvattujen osien
vaihdossa. (esite takuu/huoltoliikeluettelo).

kymmennumeroisen numeron seuraavasta osoitteesta:
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraRe 10,
71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLIT

HUOMIO! VAROITUS! VAARA!

Lue kayttdohjeet huolelleisesti, ennen koneen
kaynnistamista.

Ala katso lasersateeseen

Suojausluokka 111

Tyokalu kaytettéva sisatiloissa. Suojeltava
sateelta.

Ala havita sahkotydkalua tavallisen
kotitalousjatteen mukanal! Vanhoja sahkoé- ja
elektroniikkalaitteita koskevan EU-direktiivin
2002/96/ETY ja sen maakohtaisten
sovellusten mukaisesti kaytetyt sahkétyokalut
on toimitettava ongelmajatteen
kerayspisteeseen ja ohjattava
ymparistoystavalliseen kierratykseen.

CE-merkki

N
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TEXNIKA >TOIXEIA

Td&on avToAAQKTIKAG praTapiog
Bdpog aupewva pe Tn diadikacia EPTA 01/2003

A MPOZOXH! AlapdaoTte 6Aeg TiG 08nyieg ao@aAeiag Kai
TIG 08nyieg XpPNOEWG. AUEAEIEG KATA TNV THPNCN TWV
TIPOEIBOTTOINTIKWY UTTODEIGEWY UTTOPET VO TTPOKAAECOUV
nAeKTPOTTANGia, Kivduvo TTupkayIdg fi/kal coBapoug
TPAUATIOHOUG.

DuAagre OAEG TIG TTPOEISOTTOINTIKEG UTTOBEIEEIG KOl
odnyieg yia kGOe peAAovTIKA XprRoN.

EIAIKEZ YINOAEIZEIZ AZ®AAEIAZ

Mpwv and kaOe epyaaia o pnxavr agaipeite mv
QAVTAAAQKTIKY) HroTopia.

Mnv TETATE TIC HETOXEIPIOUEVEG OVTOAAOKTIKEG UMATAPIEG OTN
POTIA n ota owlokd anoppipuata. H Milwaukee npocxpepsn
Ul OTIOOUPOT TV TIOAIOV OVTOAAGKTIKGV PTTOTAPIOV GUPP VO
L€ TOLG KAVOVEG TIPOOTACIAG TOU TEPIBAAAOVTOG, PWTIOTE
TIAPOKOAG OXETIKA OTO €181KO KOTAOTNUA TOANONG.

Mnv anoBnkeleTe TIG AVTAAAQKTIKEG UmaTapieg padi pe
UETOAAIKG avTiKeipeva (KivBuvog BPaxuKUKAGUOTOG).

DopTiCeTe TIC AVTAAAAKTIKEG PMOTAPIEG TOU cuoTpaTog C18
U6vo Ue popTIoTEG TOu cuauatog C18. Mn popTiCete
unatapieg and GAAQ oLOTHUATA.

‘Otav unapyxet uriepPBoAikr| katandvnon 1) vbnAn Bepuokpaacia
uropei va TpgEet uypd pnatapiog and Tig XaAAOHEVEG
£MaVaPOPTICOUEVES UaTapieg. Av €pOeTe O€ enagn e vypPod
unatapiag va mALONTe auéong e vepod Kal oamnoivl. 2
TEPIMTWON) EMAPNC HE TA LATIA VA TIAVOT|TE OXOAATTIKA YIO
TouAdyoTov 10 Aemtd kat va avalnToeTe AUECKG Eva YIaTPo.

Mpogidotoinon: MoTé unv KATEUBUVETE TNV OKTIVO GWTOG ETTAVW
o€ TPOoWTA ) {Wwa. Mnv KOITAZETE OTNV aKTiva wTog (ETTIONG
Kal atrd YEYAAUTEPEG OTTOOTACEIG). TO KOITaYHA OTNV OKTIVO
QWTAOG PTTOPE] VO TTPOKAAEDEl 00BaPOUG TPAUNATIONOUG 1 TV
QTTWAEIQ TNG IKAVOTNTAG dpaacng.

Mnv xpnoiuoTroleite T ouokeuR o€ uypd TTePIBAAAOV.

XPHZH ZYM®QNA ME TO ZKOMNO NMPOOPIZMOY

O @akdg e uTTaTapia XpNOoIYOTIoIEITal oav TNy QwTdg
avedpTnTa aTTd TTAPOXT PEUMATOG.

AuTI) N GUOKEUN ETUTPEMETAL VA XPNOILOTIOINOEL LOVO CUUPWVA
e TOV QVa@EPOEVO OKOTIO TIPOOPIOUOU.

R 222

MIATAPIEc

€ TEPITTWON TToU N Auxvia TG PTratapiog Sev avapel TG
Q1o TNV TOTTOBETNON TNG, ATTOHOAKPUVETE TNV yia éva AETTTO Kal
UETE TOTTOBETAOTE TNV €K VEOU.

Ot véeg avTOAOKTIKEG pnatapieg pOAvouv oy AN
XWPENTKOTTA TOUG HETA a6 4-5 KOKAOUG POPTIONG KAl
ekPOPTIONG. EnavagopTiCeTe TIG avTaAAOKTIKEG pnaTapieg
o dev €xouv xpnolpomnomnOei yia peyaAliTePo XPOovIKO
S1domua TP T xpnon.

Mia 6eppokpaaia mave and 50°C peiovel v 1ox0 g
QAVTAAAOKTIKNG uraTapiag. Anogelyete T 6€puavon yia
UeYaAlTEPO XPOVIKO Bidotnpa amnd Tov AALO 1) TIG GUOKEVEG
0¢puavong.

Alampeite TIC eMapEG oVVEEONG OTO POPTIOTH KA OTNV
QVTOAAQKTIKY) puriatapia kKaBapeg.

MNa pia dpiotn didipkeia {wng TTPETTEN ETE TN Xprion ol
JTTaTapieg va @opTIoTolV TTARPWG.

lMa pia Katé 10 SuvaTov peydAn didpkeia (WG oI PTTaTapieg
UETA TN @OPTION 0PEIAOUV Va apaipeBoUV aTrd To YopTIoTH.
MNa v cmoenKeuon NG PTTaTapiog yia S16oTNUa peyaAuTEPO
Twv 30 NUEPWIV:

EAAHNIKA 19

AmobnkeUeTe TN PTTaTOPia TEP. aTOUG 27°C G€ OTEYVO XWPO.
AmobnkeleTe Tn uTratapia ep. ato 30%-50% Tng KatdoTaong
@oOPTIONG.

KdBe 6 pfveg QopTiCeTe €K VEOU TN UTTatapia.

MPOZTAZIA YIEPOOPTQIHZ THX MIMATAPIAZ

To TrakéTo pTratapiog eival eE0TTAIOUEVO PE Hia TTpooTaaia
UTTEPPOPTWONG, N OTTOIO TIPOCTATEVEI TN PTTATAPIO ATTO
UTTEPPOPTWAN Kal eEa0@aAier pia yeydAn didpkeia {wig.

2 101aiTEPA UYNAR KATATTOVNON O NAEKTPOVIKOG EGOTTAICUOG TNG
pTTOTOPIAG OTTIEVEPYOTTOIET QUTOpATA TN Unxavr. Ma va
OUVEXIOETE TNV EPYATIA ATTEVEPYOTTOIEITE KOI EVEPYOTTOIEITE TIAAI
N pnxavr). Eav dev gekiviioel TTAAI N unyavry, moavd 1o TrakéTo
uTTarapiag va gival ddeio Kal Ba TTPETTEl va QOPTIOTE EK VEOU
TN OUOKEUN QOPTIONG.
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Mnv ammoouvappohoyeite Tn Auxvia. H Auxvia LED bev gival
avTaAAGgIun.

Xpnaoworoleite povo eEQPTIUOTA KAl OVTAAAOKTIKG TNG
Milwaukee. AvaBéate Tnv aAAayn TV eEQPTNHATOV, TV
ormoiwv n avTikatdotaon 6ev Exel EPLYPAPEL, ° Eva KEVTPO
aépPic Mg Milwaukee (mpoaéEte To eyxelpibio Eyyonon/
AlguB0voelg eEUTNPETONG MEAATMV).

‘Otav xpeldletal, prnopeite va {Noete Eva oxédlo
OUVAPHOAGYNONG TNG OUOKEUNG, Sivovtag Tov TUTIO TG
unxavig kat To dekanelo aplOuéd omy mvakida 1oxvog, and
TO KEVTPO 0€PPIG 1) anevBeiag and T pipua Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-Straie 10, 71364 Winnenden,
Germany.

2YMBOAA

MPOXOXH! MPOEIAOMOIHZH! KINAYNOZX!

MapakaAw diaBdoTe oX0AACTIKA TIG 0BNYieg
Xpnong Tpiv a1éd TNV £vapgén Aermoupyiag.

Mnv koitdgete oTnV £6080 TNG akTivag Aéigep

Karnyopia mpootaciag Il

H ouokeur gival KatdAANAn yia xpAon pévo
0€ ECWTEPIKOUG XWPOUG, UNV EKBETETE TN
OuoKeun oTn Bpoxn.

Mnv TTeTaTe TA NAEKTPIKG £PYaAEia OTOV KASO
OIKIOKWY ATTOPPIPHATWY! Z0p@wva Pe TNV
eupwtraiki odnyia 2002/96/EK Tepi
NAEKTPIKWYV Kal NAEKTPOVIKWV GUOKEUWV Kal
TNV EVOWPATWON TNG aTo €BVIKS dikalo, Ta
NAEKTPIKG epyaAgia TTPETTEI v GUAAEYOVTQI
EEXWPIOTA Kal va TTIOTPEPOVTAl Yia
QAVOKUKAWGN PE TPOTTO QIAIKS TTPOG TO
TTEPIBAAAOV.



TEKNIK VERILER

CIKIS QUCU e e

1 defa akl dolumu ile isik stresi

Kartus aku gerilimi.
Agirligi ise EPTA-Uretici 01/2003'e gore....

A UYARI! Biitiin giivenlik notlarini ve talimatlar
okuyunuz. Aciklanan uyarilara ve talimat hikiimlerine
uyulmadigi takirde elektrik carpmalarina, yanginlara ve/veya
agir yaralanmalara neden olunabilir.

Biitiin uyarilari ve talimat hiikiimleini ileride kullanmak
lizere saklayin.

GUVENLIGINIZ ICIN TALIMATLAR

Aletin kendinde bir calisma yapmadan once kartus akiyl
cikarin.

Kullaniimig kartus akuleri atese veya ev ¢oplerine atmayin.
Milwaukee, kartus akulerin cevreye zarar vermeyecek
bigimde tasfiye ediimesine olanak saglayan hizmet sunar;
litfen bu konuda yetkili saticinizdan bilgi alin.

Kartus akuleri metal parca veya esyalarla birlikte
saklamayin (kisa devre tehlikesi).

C18 sistemli kartus akuleri sadece C18 sistemli sarj
cihazlari ile sarj edin. Baska sistemli akuleri sarj etmeyin.

Asiri zorlanma veya asiri 1Isinma sonucu hasar géren kartus
akullerden batarya sivisi digari akabilir. Batarya sivisi ile
temasa gelen yeri hemen bol su ve sabunla yikayin. Batarya
sivisi goziiniize kagacak olursa en azindan 10 dakika
yikayin ve zaman gegirmeden bir hekime bagvurun.

Uyarti: Isik 1sinini hicbir zaman dogrudan insanlara ya da
hayvanlara yoneltmeyiniz. Isik isinina bakmayiniz (biyuk
mesafelerden dahi). Isik isinina bakmak ciddi yaralanmalara
ya da gérme kaybina neden olabilir.

Cihazi rutubetli bir gevrede kullanmayin.

KULLANIM

Batarya lambasi elektrik baglantisindan bagimsiz isik
kaynagi gérevi gérmektedir.

Bu alet sadece belirtigi gibi ve usuliine uygun olarak
kullanilabilir.

AKU

Aku lambasi, sarj edilmis bir degistirilebilir akinin
yerlestiriimesinden sonra yanmayacak olursa, degistirilebilir
aklyu bir dakika icin gikartin ve tekrar yerine yerlestirin.

Yeni kartus akller ancak 4-5 §arJ/desarj isleminden sonra
tam kapasitelerine ulagirlar. Uzun sire kullanim digi kalmis
kartus akdleri kullanmadan 6nce sarj edin.

50°C Uzerindeki sicakliklar kartus akiiniin performansini
disurdr. Akunun glines 1181 veya mekan sicakligi altinda
uzun sire Isinmamasina dikkat edin.

Sarj cihazi ve kartus akldeki baglanti kontaklarini temiz
tutun.

Aklnin 6mriinin mikemmel bir sekilde uzun olmasi igin
kullandiktan sonra tamamen doldurulmasi gerekir.

Omriiniin miimkiin oldugu kadar uzun olmasi igin akiilerin
yikleme yapildiktan sonra doldurma cihazindan
uzaklagtirimasi gerekir.

Aklnun 30 giinden daha fazla depolanmasi halinde:
Akuy( takriben 27°C‘de kuru olarak depolayin.

Akulyl yikleme durumunun takriben % 30-%50 olarak
depolayin.

Akuyl her 6 ay yeniden doldurun.

AKUNUN ASIRI YUKLENMEYE KARSI KORUNMASI

AkU donanimi, akuyu fazla yiklenmeye karsi koruyan ve
uzun émiirli olmasini garanti eden fazla yiiklenmeye karsi
bir koruma tertibati ile teghiz edilmistir.

Asiri fazla bir sekilde kullanilmasi durumunda akinin
elektronik tertibati makineyi otomatik olarak kapatir.
Makinenin tekrar calistiriimasi amaci ile tekrar kapatin ve
yeniden galistirin. Makine tekrar calismazsa, aki donanimi
muhtemelen bosalmistir ve o zaman yeniden sarj edilerek
tekrar doldurulmasi gerekir.

Lambayi s6kmeyiniz. LED lamba degistiriimez.

Sadece Milwaukee aksesuarini ve yedek pargalarini
kullanin. Degistirilmesi agiklanmamis olan pargalari bir
Milwaukee musteri servisinde degistirin (Garanti broguriine
ve musteri servisi adreslerine dikkat edin).

Gerektigi takdirde aletin daginik gériiniis semasi, alet tipinin
ve tip etiketi izerindeki on hanelik sayinin bildirilmesi
kosuluyla musteri servisinden veya dogrudan Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-Stralle 10, 71364 Winnenden,
Germany adresinden istenebilir.

SEMBOLLER

DIKKAT! UYARI! TEHLIKE!

Lutfen aleti calistirmadan 6nce kullanma
kilavuzunu dikkatli bicimde okuyun.

Lazer 1sinina bakmayin.

Koruma sinifi Il

Bu alet sadece kapali mekéanlarda
kullaniimaya uygundur, yagmur altinda
birakmayin

Elektrikli el aletlerini evdeki ¢op kutusuna
atmayiniz! Kullaniimis elektrikli aletleri,
elektrik ve elektronikli eski cihazlar hakkindaki
2002/96/EC Avrupa ybnergelerine gore ve bu
yonergeler ulusal hukuk kurallarina gére
uyarlanarak, ayri olarak toplanmali ve gevre
sartlarina uygun bir sekilde tekrar
degerlendirmeye génderilmelidir.

CE isareti
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TECHNICKA DATA Akumulatorova svitilna

VYSTUPNT VYKON .. e

Doba sviceni na jedno nabiti

M18 AL

Napéti vyménného akumulatoru
Hmotnost podle provadéciho predpisu EPTA 01/2003...

A UPOZORNEN:I! Preététe si véechny bezpeénostni
pokyny a navody. Zanedbani pfi dodrzovani varovnych
upozornéni a pokyntd mohou mit za nasledek tder
elektrickym proudem, pozar a/nebo tézka poranéni.
Vsechna varovna upozornéni a pokyny do budoucna
uschovejte.

SPECIALNi BEZPECNOSTNi UPOZORNENI

Pred zahajenim veSkerych praci na vrtacim Sroubovaku
vyjmout vyménny akumulator.

Pouzité nevyhazujte do domovniho odpadu nebo do ohné.
Milwaukee nabizi ekologickou likvidaci starych ¢lankd,
ptejte se u vaseho obchodnika s naradim.

Nahradni akumulator neskladujte s kovovymi pfedméty,
nebezpedi zkratu.

Akumulator systému C18 nabijejte pouze nabijeckou
systému C18. Nenabijejte akumulatory jinych systémd.
P¥i extrémni zatézi ¢i vysoké teploté mdze z akumulétoru
vytékat kapalina. Pfi zasazeni touto kapalinou okamzité
zasazenda mista omyjte vodou a mydlem. P¥i zasazeni o¢i
okamzité dtikladné po dobu alespori 10min.omyvat a
neodkladné vyhledat Iékare.

Vystraha: Svételny paprsek nikdy nesmérujte na osoby
nebo zvirata. Nikdy se nedivejte pfimo do svételného
paprsku (ani z delsi vzdalenosti). Pfi nedodrzeni této
vystrahy se vystavujete nebezpeci zavazného poranéni oci
nebo ztraty zraku.

Nepouzivejte pristroj ve vihkém prostredi.

OBLAST VYUZITI

Akumulatorové svitidlo slouzi jako svételny zdroj, ktery
funguje nezavisle na elektrické pfipojce.

Toto zafizeni Ize pouzivat jen pro uvedeny ucel.

AKUMULATORY

Jestlize akumulatorové svitidlo po nasazeni nabitého
vyménného akumulatoru nesviti, vyjméte vyménny
akumulator na jednu minutu ze svitidla a pak jej nasadte
zpét.

Novy akumulator doséhne piné kapacity po 4 - 5 nabijecich
cyklech. Déle nepouzivané akumulatory je nutné pred
pouzitim znovu nabit.

Teplota pfes 50°C snizuje vykon akumulatoru. Chrarite pred
dlouhym pfehfivanim na slunci ¢i u topeni.
Kontakty nabijeCky a akumulatoru udrzujte v Cistoté.

Pro optimalni Zivotnost je nutné akumulatory po pouziti piné
dobit.

K zabezpeceni dlouhé Zivotnosti by se akumulatory mély po
nabiti vyjmout z nabijecky.

P¥i skladovani akumulatoru po dobu del$i nez 30 dni:
Skladujte akumulator v suchu pfi cca 27°C.

Skladujte akumulator pfi cca 30%-50% nabijeci kapacity.
Opakujte nabijeni akumulatoru kazdych 6 meésicu.

OCHRANA PROTI PRETIZENi AKUMULATORU

Akumulatorova sada je vybavena ochranou proti pretizeni,
ktera ji chrani a zaru€uije jeji dlouhou Zivotnost.

P¥i extrémnim zatiZeni elektronika akumulatoru elektricky
nastroj vypne. K pokra¢ovani v praci nastroj vypnéte a opét
zapnéte.V pfipadé, Ze se motor nastroje ani potom

nerozbéhne, je akumulatorova sada pravdépodobné vybita
a musi se v nabijecce opét nabit.

UDRZBA

Svitilnu nerozebirejte. Zdroj svétla (LED) nelze vyménit.
Pouzivejte vyhradné nahradni dily a pfisluSenstvi
Milwaukee. Dily, jejichz vyména nebyla popsana, nechavejte
vyménit v odborném servisu Milwaukee. (Viz zaruéni list.)
PFi potfebé podrobného rozkresu konstrukce, oslovte
informaci o typu a desetimistném objednacim ¢&isle pfimo

servis a nebo vyrobce, Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Stralle 10, 71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLY

POZOR! VAROVAN! NEBEZPEC]!

Pfed spusténam stroje si peclivé proctéte
navod k pouzivani.

Nedivejte se do laserového louce.

TFida ochrany Il

Zafizeni Ize pouzivat jen ve vnitfnich
prostorach, nepouzivat v desti.

Elektrické naradi nevyhazujte do komunalniho
odpadu! Podle evropské smernice 2002/96/
EC o nakladani s pouzitymi elektrickymi a
elektronickymi zarizenimi a odpovidajicich
ustanoveni pravnich predpisu jednotlivych
zemi se pouzita elektricka naradi musi sbirat
oddelene od ostatniho odpadu a podrobit
ekologicky Setrnému recyklovani.

Znacka CE

wQQIIE

M
/M

CESKY 21




TECHNICKE UDAJE

VYSTUPNY VYKON .o e
Doba svietenia na jedno nabitie

Akumulatorové svietidlo

M18 AL

Hmotnost podla vykonavacieho predpisu EPTA 01/2003........ ...

A UPOZORNENIE! Precitajte si vSetky bezpecnostné
pokyny a navody. Zanedbanie dodrziavania Vystraznych
upozorneni a pokynov uvedenych v nasledujucom texte
moze mat za nasledok zasah elektrickym prudom, spdsobit
poziar a/alebo tazké poranenie.

Tieto Vystrazné upozornenia a bezpeénostné pokyny
starostlivo uschovajte na buduce pouzitie.

SPECIALNE BEZPECNOSTNE POKYNY

Pred kazdou pracou na stroji vymenny akumulator
vytiahnut.

Opotrebované vymenné akumulatory nezahadzujte do ohnia
alebo medzi domovy odpad. Milwaukee ponuka likvidaciu
starych vymennych akumulatorov, ktora je v sulade s
ochranou zZivotného prostredia; informujte sa u Vasho
predajcu.

Vymenné akumulatory neskladovat’ spolu s kovovymi
predmentmi (nebezpecéenstvo skratu).

Vymenné akumulatory systému C18 nabijat' len nabijacimi
zariadeniami systému C18. Akumulatory inych systémov
tymto zariadenim nenabijat .

Pri extrémnych zataziach alebo extrémnych teplotach méze
dojst’ k vytekaniu batériovej tekutiny z poskodeného
vymenného akumulatora. Ak dojte ku kontaktu pokozky s
roztokom, postihnuté miesto umyt vodou a mydlom. Ak sa
roztok dostane do oci, okamzite ich dékladne vyplachnut po
dobu min. 10 min a bezodkladne vyhladat lekara.

Vystraha: Svetelny 1U¢ nikdy nesmerujte na osoby alebo
zvierata. Nikdy sa nedivajte priamo do svetelného luca (ani
z vacsej vzdialenosti). Pri nedodrzani tejto vystrahy sa
vystavujete nebezpecenstvu zavazného poranenia o&i alebo
straty zraku.

Pristroj nepouzivajte vo vlhkom prostredi.

POUZITIE PODL’A PREDPISOV

Akumulatorové svietidlo sluzi ako svetelny zdroj, ktory
funguje nezavisle od elektrickej pripojky.

Tento pristroj sa smie pouzivat len v sulade s uvedenymi
predpismi.

AKUMULATORY

Ak by akumulatorové svietidlo po nasadeni nabitého
vymenného akumulatora nesvietilo, tak vymenny
akumulator na minatu zo svietidla odstrante a potom ho
nasadte spat’.

Nové vymenné akumulatory dosiahnu svoju maximalnu
kapacitu po 4-5 nabitiach a vybitiach. DIhsi ¢as
nepouzivané vymenné akumulatory pred pouZzitim dobit'.
Teplota vy$Sia ako 50°C zniZuje vykon vymenného
akumulatora. Zabrante dlhSiemu ohriatiu sinkom alebo
karenim.

Pripajacie kontakty na nabijacom zariadeni a vymennom
akumulatore udrZovat Cisté.

Pre optimalnu Zivotnost je nutné akumulatory po pouziti
plne dobit’.

K zabezpeceniu dlhej Zivotnosti by sa akumulatory mali po
nabiti vybrat’ z nabijacky.

Pri skladovani akumulatora po dobu dIh$iu nez 30 dni:
Skladujte akumulator v suchu pri cca 27°C.

Skladujte akumulator pri cca 30%-50% nabijacej kapacity.
Opakujte nabijanie akumulatora kazdych 6 mesiacov.

22 SLOVENSKY

OCHRANA PROTI PRETAZENIU AKUMULATORA

Akumulatorova sada je vybavena ochranou proti pretazeniu,
ktora ju chrani a zarucuje jej diht Zivotnost.

Pri extrémnom zatazeni elektronika akumulatora elektricky
nastroj vypne. K pokrac¢ovaniu v praci nastroj vypnite a opat
zapnite. V pripade, Ze sa motor nastroja ani potom
nerozbehne, je akumulatorova sada pravdepodobne vybita
a musi sa v nabijacke opat nabit'.

UDRZBA

Svietidlo nerozoberajte. Zdroj svetla (LED) nie je mozné
vymenit'.

Pouzivat' len Milwaukee prisluSenstvo a nahradné diely.
Suciastky bez navodu na vymenu treba dat vymenit v
jednom z Milwaukee zakaznickych centier (vid brozaru
Zaruka/Adresy zakaznickych centier).

Pri udani typu stroja a desatmiestneho Cisla
nachadzajuceho sa na $titku da sa v pripade potreby
vyziadat explozivna schéma pristroja od Vasho
zakaznickeho centra alebo priamo v Techtronic Industries
GmbH, Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLY

POZOR! NEBEZPECENSTVO!

Pred prvym pouZzitim pristroja si pozorne
precitajte navod na obsluhu.

Nedivajte sa do laserového luca.

Zascitni razred Il

Pristroj je uréeny na pouzitie v krytych
priestoroch, pristroj nevystavujte dazdu.

Elektrické naradie nevyhadzujte do
komunalneho odpadu! Podla eurépskej
smernice 2002/96/ES o nakladani s pouzitymi
elektrickymi a elektronickymi zariadeniami a
zodpovedajucich ustanoveni pravnych
predpisov jednotlivych krajin sa pouzité
elektrické naradie musi zbierat oddelene od
ostatného odpadu a podrobit ekologicky
Setrnej recyklacii.

Znacka CE
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DANE TECHNICZNE Latarka akumulatorowa

MOC WYJSCIOWA. ...ttt s

Czas trwania o$wietlenia po jednym fadowaniu akumulatora

M18 AL

Napiecie baterii akumulatorowe;j.
Cigzar wg procedury EPTA 01/2003

A OSTRZEZENIE! Nalezy przeczyta¢ wszystkie wskazowki
dotyczace bezpieczenstwa i instrukcje. Btedy w przestrzeganiu
ponizszych wskazéwek moga spowodowac porazenie pradem,
pozar i/lub ciezkie obrazenia ciata.

Nalezy starannie przechowywac wszystkie przepisy i
wskazowki bezpieczenstwa dla dalszego zastosowania.

INSTRUKCJE DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA

Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac na elektronarzedziu
nalezy wyjaé wktadke akumulatorowa.

Zuzytych akumulatoréw nie wolno wrzuca¢ do ognia ani traktowac
jako odpadéw domowych. Milwaukee oferuje ekologiczng
utylizacje zuzytych akumulatoréw.

Nie przechowywa¢ akumulatoréw wraz z przedmiotami
metalowymi (niebezpieczenstwo zwarcia).

Akumulatory Systemu C18 nalezy fadowaé wytacznie przy pomocy
tadowarek Systemu C18. Nie tadowac¢ przy pomocy tych
tadowarek akumulatoréw innych systeméw.

W skrajnych warunkach temperaturowych lub przy bardzo duzym
obcigzeniu moze dochodzi¢ do wycieku kwasu akumulatorowego
z uszkodzonych baterii akumulatorowych. W przypadku kontaktu z
kwasem akumulatorowym nalezy natychmiast przemy¢ miejsce
kontaktu wodg z mydtem. W przypadku kontaktu z oczami nalezy
doktadnie przeptukiwaé oczy przynajmniej przez 10 minut i
zwrécié sie natychmiast o pomoc medyczna.

Ostrzezenie: Nigdy nie nalezy kierowa¢ promienia $wietinego
bezposrednio na osoby lub zwierzeta. Nie zaglada¢ do promienia
Swietinego (nawet z wigkszej odlegtosci)! Zagladanie do promienia
Swietlnego moze spowodowac powazne obrazenia oczu lub utrate
wzroku.

Nie uzywac urzadzenia w wilgotnym otoczeniu.

WARUNKI UZYTKOWANIA

Lampka akumulatorowa stuzy jako zrédto $wiatta niezalezne
od przytgcza pradowego.

Produkt mozna uzytkowa¢ wytgcznie zgodnie z jego normalnym
przeznaczeniem.

BATERIE AKUMULATOROWE

Gdyby lampa akumulatorowa po zatozeniu natadowanego
akumulatora wymiennego nie zapalita sie, to nalezy na jedng
minute wyja¢ akumulator i ponownie go zatozy¢.

Nowe baterie akumulatorowe osiagaja swoja petna pojemnos¢ po
4 - 5 cyklach fadowania i roztadowywania. Akumulatory, ktére nie
byly przez dtuzszy czas uzytkowane, nalezy przed uzyciem
natadowac.

W temperaturze powyzej 50°C nastepuje spadek osiggéw wkiadki
akumulatorowej. Unika¢ diugotrwatego wystawienia na
oddziatywanie ciepta lub promieni stonecznych
(niebezpieczenstwo przegrzania).

Styki tadowarek i wktadek akumulatorowych nalezy utrzymywaé w
czystosci

Dla zapewnienia optymalnej zywotno$ci akumulatory po uzyciu
nalezy natadowaé do petnej pojemnosci.

Dla zapewnienia mozliwie diugiej zywotnosci akumulatory nalezy
wyja¢ z tadowarki po ich natadowaniu.

W przypadku sktadowania akumulatoréw dtuzej anizeli 30 dni:
Przechowywac je w suchym miejscu w temperaturze ok. 27°C.
Przechowywaé je w stanie natadowanym do ok. 30% - 50%.
tadowac je ponownie co 6 miesigcy.

ZABEZPIECZENIE PRZECIAZENIOWE AKUMULATORA

Pakiet akumulatorowy jest wyposazony w zabezpieczenie przed
przecigzeniem, ktére chroni akumulator przed przeciazeniem i
zapewnia jego duzg zywotnos$¢.

Przy ekstremalnie silnym narazeniu elektronika akumulatora
automatycznie wytacza maszyne. Aby kontynuowaé prace nalezy
wytaczy¢ i ponownie wigczy¢é maszyne. Jezeli nie nastapitby
ponowny rozruch maszyny, to mozliwe, ze pakiet akumulatorowy
jest wytadowany i musi zosta¢ ponownie natadowany w
tadowarce.

UTRZYMANIE | KONSERWACJA

Nie rozklada¢ lampy na czesci. Zaréwka LED nie podlega
wymianie.

Nalezy stosowac wytacznie wyposazenie dodatkowe i czesci
zamienne Milwaukee. W przypadku koniecznosci wymiany czesci,

przedstawicielami serwisu Milwaukee (patrz lista punktéw obstugi
gwarancyjnej/serwisowej).

Na Zyczenie mozna otrzymac rysunek widoku zespotu
rozebranego. Przy zamawianiu nalezy poda¢ dziesigciocyfrowy
numer oraz typ elektronarzedzia umieszczony na tabliczce
znamionowej. Zamowienia mozna dokonac albo u lokalnych
przedstawicieli serwisu, albo bezposrednio w Techtronic Industries
GmbH, Max-Eyth-StraRRe 10, 71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLE

UWAGA! OSTRZEZENIE
NIEBEZPIECZENSTWO!

Przed uruchomieniem elektronarzedzia
zapoznac¢ sie uwaznie z trescig instrukcji.

Nie patrze¢ na promien lasera.

Klasa ochronnosci Il

Urzgdzenie mozna stosowac tylko w
pomieszczeniach zamknigtych. Nie wystawia¢
na deszcz.

Nie wyrzucaj elektronarzedzi wraz z
odpadami z gospodarstwa domowego!
Zgodnie z Europejska Dyrektywa 2002/96/WE
w sprawie zuzytego sprzetu
elektrotechnicznego i elektronicznego oraz
dostosowaniem jej do prawa krajowego,
zuzyte elektronarzedzia nalezy posegregowac
i zutylizowac w spos6b przyjazny dla
srodowiska.
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MUSZAKI ADATOK

Akkus lampa

M18 AL

Akkumulator fesziltség
Suly a 01/2003 EPTA-eljara

s szerint.

A FIGYELMEZTETES! Olvasson el minden biztonsagi
utmutatast és utasitast. A kdvetkezdkben leirt eléirasok
betartasanak elmulasztasa aramitésekhez, tlizhéz és/vagy
sulyos testi sériilésekhez vezethet.

Kérjiik a kés6bbi hasznalatra gondosan 6rizze meg
ezeket az eléirasokat.

KULONLEGES BIZTONSAGI TUDNIVALOK

Karbantartés, javitas, tisztitas, stb. el6tt az akkumulatort ki
kell venni a készlilékbdl.

A hasznalt akkumulatort ne dobja tizbe vagy a haztartasi
szemétbe. Tajékozddjon a szakszer(i megsemmisités helyi
lehet6ségeirdl.

Az akkumulatort ne tarolja egyUtt fém targyakkal.
(Rovidzarlat veszélye).

Az ,C18“ elnevezésl rendszerhez tartozé akkumulatorokat
kizarolag a rendszerhez tartozo toltével toltse fel. Ne
hasznaljon mas rendszerbe tartozo tolt6t.

Akkumulator sav folyhat a sériilt akkumulatorbdl extrém
terhelés alatt, vagy extrém hé miatt. Ha az akkumulator sav
a bérére kerll azonnal mossa meg szappanos vizzel.
Szembe kerilés esetén folydviz alatt tartsa a szemét
minimum 10 percig és azonnal forduljon orvoshoz.

Figyelmeztetés: Soha ne iranyitsa a fénysugarat kdzvetlenul
emberekre vagy allatokra. Ne nézzen bele a fénysugarba
(még nagyobb tavolsagbdl sem). A fénysugarba nézésnek
komoly sérlilés vagy a latas elvesztése lehet a
kévetkezménye.

A késziiléket nem szabad nedves kérnyezetben hasznalni.

RENDELTETESSZERU HASZNALAT

Az akkumulatoros lampa elektromos aramforrastol fliggetlen
fényforrasként szolgal.

A késziléket kizarolag az alabbiakban leirtaknak
megfeleléen szabad hasznalini.

AKKUK

Amennyiben az akkumulatoros lampa a feltoltott
csereakkumulator behelyezését kdvetéen nem vilagit, ugy
tavolitsa el egy percre a csereakkumulatort, majd helyezze
vissza.

Uj akkumulator a teljes kapacitast 4-5 toltési/lemeriilési
ciklus utan éri el. A hosszabb ideig Gizemen kivil |évd
akkumulatort hasznalat elétt ismételten fel kell tolteni.
50°C feletti h6rmérsékletnél csdkkenhet az akkumulator
teljesitménye. Kerllni kell a tulzottan meleg helyen vagy
napon torténé hosszabb ideji tarolast.

A t01t6 és az akkumulator csatlakozoit mindig tisztan kell
tartani.

Az optimalis élettartam érdekében hasznalat utan az
akkukat teljesen fel kell tolteni.

A lehetdleg hosszu élettartamhoz az akkukat feltdltés utan
ki kell venni a toltékészulékbdl.

Az akku 30 napot meghaladé tarolasa esetén:

Az akkut kb. 27 °C-on, szaraz helyen kell tarolni.

Az akkut kb. 30-50%-os toltottségi allapotban kell tarolni.
Az akkut 6 havonta Ujra fel kell tolteni.

AZ AKKUMULATOR TULTERHELES ELLENI VEDELME
Az akkucsomag olyan tulterhelés elleni védelemmel
rendelkezik, mely védi az akkut a tilterhelés ellen, és
hosszu élettartamot biztosit.

Rendkivil erés igénybevétel esetén az akkuelektronika
automatikusan lekapcsolja a gépet. A tovabbi
munkavégzéshez a gépet ki-, majd ismét be kell kapcsolni.
Ha a gép nem indul el ismét, akkor lehetséges, hogy az
akkucsomag lemerdilt és azt Gjbadl fel kell tolteni a toltében.

KARBANTARTAS
Ne szerelje szét a lampat. A LED lampa nem cserélhetd.
Javitashoz, karbantartashoz kizarélag Milwaukee

engedélyez, kizardlag a javitasra feljogositott markaszerviz
végezheti. (Lasd a szervizlistat)

Szlkség esetén a készlilékek robbantott abrajat - a
készllék tipusa és tizjegyl azonosité szama alapjan a
tertletileg illetékes Milwaukee markaszerviztél vagy
kozvetlenil a gyartotol (Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Stralte 10, 71364 Winnenden, Germany) lehet
kérni.

SZIMBOLUMOK

FIGYELEM! FIGYELMEZTETES! VESZELY!

Kérjuk alaposan olvassa el a tajékoztatot
miel6tt a gépet haszndlja.

Tilos a lézersugarba nézni.

Védelmi osztaly Il

A készllék kizardlag zart térben térténd
hasznalatra alkalmas és semmiképpen sem
szabad esének kitenni.

"Az elektromos kéziszerszamokat ne dobja a
haztartasi szemétbe!

A hasznalt villamos és elektronikai
készllékekrol sz6l6 2002/96/EK iranyelv és
annak a nemzeti jogba valé atiiltetése szerint
az elhasznalt elektromos kéziszerszamokat
kilon kell gyujteni, és kdrnyezetbarat médon
Ujra kell hasznositani."
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TEHNICNI PODATKI

Akumulatorska svetilka

Napetost izmenljivega akumulatorja..
Teza po EPTA-proceduri 01/2003

A OPOZORILO! Preberite vsa varnostna opozorila in
navodila. Napake zaradi neupo$tevanja spodaj navedenih
opozoril in napotil lahko povzrocijo elektri¢ni udar, pozar in/
ali tezke telesne poskodbe.

Vsa opozorila in napotila shranite, ker jih boste v
prihodnje Se potrebovali.

SPECIALNI VARNOSTNI NAPOTKI

Pred vsemi deli na stroji odstranite izmenljivi akumulator.

Izrabljenih izmenljivih akumulatorjev ne mecite v ogenj ali v
gospodinjske odpadke. Milwaukee nudi okolju prijazno
odlaganije starih izmenljivih akumulatorjev; prosimo
povpras$ajte vasega strokovnega trgovca.

Izmenljivih akumulatorjev ne hranite skupaj s kovinskimi
predmeti (nevarnost kratkega stika).

Izmenljive akumulatorje sistema C18 polnite samo s
polnilnimi aparati sistema C18. Ne polnite nobenih
akumulatorjev iz drugih sistemov.

Pod ekstremno obremenitvijo ali ob ekstremni temperaturi iz
poskodovanega izmenljivega akumulatorja lahko izteka
akumulatorska tekoc€ina. Po stiku z akumulatorsko tekocino
prizadeto mesto takoj izperite z vodo in milom. Po stiku z
o¢mi takoj najmanj 10 minut dolgo temeljito izpirajte in
nemudoma obis¢ite zdravnika.

Opozorilo: Nikdar snopa svetlobe ne usmerjajte neposredno
v ljudi ali Zivali. V snop svetlobe ne glejte (tudi iz vecje
razdalje ne). Gledanje v snop svetlobe lahko povzroCi resne
poskodbe ali izgubo vida.

Napravo ne uporabljajte v prostorih ali okolici z veliko
koncentracijo vlage.

UPORABA V SKLADU Z NAMEMBNOSTJO

Akumulatorska svetilka sluzi kot od priklju¢ka na elektriko
neodvisen vir svetlobe.

Ta naprava se sme uporabiti samo v skladu z
namembnostjo uporabiti samo za navede namene.

AKUMULATORJI

V kolikor baterijska svetilka po vstavitvi napolnjene
izmenljive baterije ne bi svetila, izmenljivo baterijo za eno
minuto odstranite in ponovno vstavite.

Novi izmenljivi akumulatorji doseZejo svojo polno kapaciteto
po 4 — 5 ciklih polnjenja in praznjenja. Izmenljive
akumulatorje, ki jih dalj$i ¢as niste uporabljali, pred uporabo
naknadno napolnite.

Temperatura nad 50°C zmanjSuje zmogljivost izmenljivega
akumulatorja. Izogibajte se daljS§emu segrevanju zaradi
son¢nih Zarkov ali gretja.

Pazite, da ostanejo priklju¢ni kontakti na polnilnem aparatu
in izmenljivem akumulatorju &isti.

za optimalno zivljenjsko dobo je potrebno akumulatorje po
uporabi do konca napolniti.

Za ¢im dalj$o Zivljensko dobo naj se akumulatorji po
napolnitvi vzamejo ven iz naprave za polnjenje.

Pri skladis¢enju akumulatorjev dalj kot 30 dni:

Akumulator skladisciti pri 27°C in na suhem.

Akumulator skladis¢iti pri 30%-50% stanja polnjenja.
Akumulator spet napolniti vsakih 6 mesecev.

M18 AL

ZASCITA PREOBREMENITVE AKUMULATORJA

Komplet akumulatorja je opremljen s preobremenitveno
za$cito, ki 8¢iti akumulator pred preobremenitvijo in
zagotavlja dolgo Zivljenjsko dobo.

Pri ekstremno visokih obremenitvah elektronika
akumulatorja stroj avtomatsko izklopi. Za nadaljnje delo stroj
izklopimo in ponovno vklopimo. V kolikor stroj ponovno ne
steCe, je komplet akumulatorja morebiti izpraznjen in ga je v
polnilcu potrebno ponovno napolniti.

VZDRZEVANJE

Svetilke ne razstavljajte. LED-Zarnica ni nadomestljiva.
Uporabljajte samo Milwaukee pribor in nadomestne dele.
Poskrbite, da sestavne dele, katerih zamenjava ni opisana,

zamenjajo v Milwaukee servisni sluzbi (upostevajte broSuro
Garancija/Naslovi servisnih sluzb).

Max-Eyth-Stralle 10, 71364 Winnenden, Germany.
SIMBOLI

POZOR! OPOZORILO! NEVARNO!

Prosimo, da pred uporabo pozorno preberete
to navodilo za uporabo.

Ne glejte v laserski zarek.

Trieda ochrany IlI

Naprava je primerna samo za uporabo v
prostorih, naprave ne izpostavljajte dezju.

Elektricnega orodja ne odstranjujte s hiSnimi
odpadki! V skladu z Evropsko direktivo
2002/96/EC o odpadni elektricni in elektronski
opremi in z njenim izvajanjem v nacionalni
zakonodaji je treba elektricna orodja ob koncu
njihove Zivljenjske dobe loceno zbirati in jih
predati v postopek okolju prijaznega
recikliranja.

CE-znak
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TEHNICKI PODACI

Svijetiljka akumulatora

Napon baterije za zamjenu..
Tezina po EPTA-procedurl 01/2003

A UPOZORENUJE! Procitajte molimo sve sigurnosna
upozorenja i upute. Ako se ne bi postivale napomene o
sigurnosti i upute to bi moglo uzrokovati strujni udar, pozar i/
ili teSke ozljede.

Sacuvajte sve napomene o sigurnosti i upute za buducu
primjenu.

SPECIJALNE SIGURNOSNE UPUTE

Prije svih radova na stroju izvaditi bateriju za zamjenu.

IstroSene baterije za zamjenu ne bacati u vatru ili u kuéno
smece. Milwaukee nudi mogucénost uklanjanja starih baterija
odgovarajuce okolini; upitajte molimo Vaseg stru¢nog
trgovca.

Baterije za zamjenu ne &uvati skupa sa metalnim
predmetima (opasnost od kratkog spoja).

Baterije sistema C18 puniti samo sa uredajem za punjenje
sistema C18. Ne puniti baterije iz drugih sistema.

Pod ekstremnim optereé¢enjem ili ekstremne temperature
moze iz oStecenih baterija iscuriti baterijska tekucina. Kod
dodira sa baterijskom teku¢inom odmah isprati sa vodom i
sapunom. Kod kontakta sa o¢ima odmah najmanje 10
minuta temeljno ispirati i odmah potraziti lijeCnika.
Upozorenje: Svjetlosne zrake nikada ne usmijeravati
direktno na osobe ili Zivotinje. Ne gledati u svjetlosne zrake
(niti sa ve¢e udaljenosti). Gledanje u svjetlosne zrake moze
prouzrociti ozbiline povrede ili gubitak vida.

Uredaj ne upotrebljavati u vlaznoj okolini. ..........cc.ccceeeerennns

PROPISNA UPOTREBA

Svjetilika akumulatora sluzi kao od jednog priklju¢ka struje
nezavisan izvor svjetla.

Ovaj aparat se smije upotrijebiti samo u odredene svrhe kao
$to je navedeno.

BATERIJE

Ako svjetiljka akumulatora nakon umetanja izmjenjivog
akumulatora ne svijetli, izmjenjivi akumulator izvaditi za
jednu minuti i ponovno umetnuti.

Nove baterije postizu svoj puni kapacitet nakon 4-5 ciklusa
punjenja i praznjenja. Baterije koje duze vremena nisu
koristene, prije upotrebe napuniti.

Temperatura od preko 50°C smanjuje ucinak baterija. Duze
zagrijavanje od strane sunca ili grijanja izbjeci.

Prikljuéne kontakte na uredaju za punjenje i baterijama
drzati Cistima.

Za optimalni vijek trajanja se akumulatori poslije upotrebe
moraju sasvim napuniti.

Za $to moguce duzi vijek trajanja, akumulatori se nakon
punjenja moraju odstraniti iz punjaca.

Kod skladistenja akumulatora duze od 30 dana:
Akumulator skladistiti na suhom kod ca. 27°C.
Akumulator skladistiti kod ca. 30%-50% stanja punjenja.
Akumulator ponovno napuniti svakih 6 mjeseci.

ZASTITA OD PREOPTERECENJA AKUMULATORA

Akkupack je opremljen jednom zastitom protiv
preopterecenja, koja akumulator $titi protiv preopterecenja i
osigurava dugi vijek.

Kod ekstremno jakih opterec¢enja, elektronika akumulatora
automatski iskljucuje stroj. Za nastavak rada stroja iskljuciti i

M18 AL

ponovno ukljuciti. Ako se stroj ponovno ne pokrene,
Akkupack je eventualno ispraznjem i mora se na punjacu

Lampu ne rastavljati. LED-lampa se ne moze zamijeniti.

Primijeniti samo Milwaukee opremu i rezervne dijelove.
Sastavne dijelove, ¢ija zamjena nije opisana, dati zamijeniti
kod jedne od Milwaukee servisnih sluzbi (postivati broSuru
Garancija/Adrese servisa).

Po potrebi se moze zatraZiti crtez eksplozije aparata uz
davanje podataka o tipu stroja i desetoznamenkastog broja
na plocici snage kod Va$e servisne sluzbe ili direktno kod
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraRe 10,

71364 Winnenden, Germany.

SIMBOLI

PAZNJA! UPOZORENIE! OPASNOST!

Molimo da pazljivo pro€itate uputu o upotrebi
prije pustanja u rad.

Ne gledati u lasersku zraku

Klasa zastite Il

Aparat je prikladan samo za koriStenje u
prostorijama, aparat ne izlagati kisi.

"Elektricne alate ne odlazite u kucne otpatke!
Prema Europskoj direktivi 2002/96/EC o
starim elektricnim i elektronickim strojevima i
preuzimanju u nacionalno pravo moraju se
istroSeni elektricni alati sakupljati odvojeno i
odvesti u pogon za reciklazu."

Oznaka-CE

~ MO

26 HRVATSKI

TEHNISKIE DATI

Akumulatora gaismas

Svars atbilsto$i EPTA -Procedure 01/2003

A BRIDINAJUMS! Izlasiet visus drosibas bridinajumus
un instrukcijas. Seit sniegto drosibas noteikumu un
noradijumu neievéroSana var izraisit aizdegSanos un bt
par céloni elektriskajam triecienam vai nopietnam
savainojumam. Péc izlasi$anas uzglabajiet Sos
noteikumus turpmakai izmantosanai.

SPECIALIE DROSIBAS NOTEIKUMI

Pirms masinai veikt jebkada veida apkopes darbus, ir
jaiznem ara akumulators.

Izmantotos akumularus nedrikst mest ugunt vai parastajos
atkritumos. Firma Milwaukee piedava iesp&ju vecos
akumulatorus savakt apkartéjo vidi saudzéjosa veida;
jautajiet specializéta veikala.

Akumulatorus nav ieteicams glabat kopa ar metala
priekSmetiem (iesp&jams Tsslegums).

C18 sistémas akumulatorus ladét tikai ar C18 sistéemas
ladétajiem. Nedrikst 1adét citus akumulatorus no citam
sistémam.

Pie arkartas slodzes un arkartas temperatdram no bojata
akumulatora var iztecét akumulatora $kidrums. Ja nonakat
saskarsmé ar akumulatora $kidrumu, saskarsmes vieta
nekavéjoties janomazga ar tdeni un ziepém. Ja Skidrums
nonacis acrs, acis vismaz 10 min. skalot un nekavéjoties
konsultéties ar arstu.

Uzmanibu! Gaismas kali nekad nevérsiet tiesi uz cilvékiem
vai dzivniekiem. Neskatieties gaimas kalT (arT no lielaka
attaluma). SkatiSanas gaismas kli var izraisit nopietnus
redzes bojajumus vai tas zaudésanu.

lekarta nav paredzéta lietoSanai mitraja vide

NOTEIKUMIEM ATBILSTOSS IZMANTOJUMS

Ar baterijam darbinamas lampas kalpo ka no stravas
piesléguma neatkarigs gaismas avots.

So instrumentu drikst izmantot tikai saskana ar minétajiem
lietoSanas noteikumiem.

AKUMULATORI

Ja akumulatora uzlades lTmena indikators nedeg péc tam,
kad ir pievienots uzladéts akumulators, atvienojiet to uz
vienu mindti un péc tam pievienojiet atkartoti.

Jauni akumulatori sasniedz pilnu kapacitati péc 4-5
uzladésanas un izladésanas cikliem. Akumulatori, kas ilgaku
laiku nav izmantoti, pirms lietoSanas jauzladeé.

Pie temperatiras, kas parsniedz 50°C, akumulatoru
darbspéja tiek negativi ietekméta. Vajag izvairities no
ilgakas saules un karstuma iedarbibas.

Ladétaja un akumulatoru pievienojuma kontakti jauztur tiri.

Lai baterijas darba ilgums batu optimals, péc iekartas
izmantoSanas ta jauzlade.

Lai akumulatori kalpotu péc iespé&jas ilgaku laiku, tos péc
uzlades ieteicams atvienot no ladétaj ierices.
Akumulatora uzglabasana ilgak ka 30 dienas: uzglabat
akumulatoru pie aptuveni 27° C un sausa vieta. Uzglabat
akumulatoru uzlades stavokiT aptuveni pie 30%-50%.
Uzladet akumulatoru visus 6 ménesus no jauna.

AKUMULATORA AIZSARDZIBA PRET PARSLOGOJUMU

Akumulatoru bloks ir aprikots ar pretparslogojuma
aizsardzibu, kas akumulatoru pasarga no parslogojuma un
nodrosina ilgu ta kalpoSanas laiku.

~ M
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Arkartigi augsta noslogojuma gadijuma akumulatora
elektronika ierici automatiski izslédz. Lai darbu turpinatu,
ierici izslédziet un atkal ieslédziet. Ja ierice neieslédzas,
iespéjams, ka akumulatoru bloks ir izladéjies un ir jauzladée
no jauna.

APKOPE
Lampu neizjaukt. Gaismas diozu lampa nav nomainama.

Izmantojiet tikai firmu Milwaukee piederumus un firmas
rezerves dalas. Lieciet nomainit detalas, kuru nomaina nav
aprakstita, kada no firmu Milwaukee klientu apkalpo$anas
servisiem. (Skat. brosdru ,Garantija/klientu apkalpo$anas
serviss".)

Ja nepiecieSams, klientu apkalpoSanas servisa vai tiesi pie
firmas Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Stralle 10,
71364 Winnenden, Germany, var pieprasit instrumenta
eksplozijas zim&jumu, $im noltkam jauzrada masinas tips
un desmitvietigais numurs, kas noradits uz jaudas panela.

SIMBOLI

UZMANIBU! BISTAMI!

Pirms sakt lietot instrumentu, lGdzu, izlasiet
lietoSanas pamacibu.

NelUkot ciesi lazera stara.

Aizsardzibas klase I

Sis instruments ir piemérots tikai darbam
iekstelpas. Sargat instrumentu no lietus.

Neizmetiet elektroiekartas sadzives
atkritumos! Saskana ar Eiropas Direktivu
2002/96/EK par lietotajam lektroiekartam,
elektronikas iekartam un tas ieklau$anu valsts
likumdo$ana lietotas ektroiekartas ir jasavac
atseviSki un janogada otrreizejai parstradei
videi draudziga veida.

CE markéjums
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TECHNINIAI DUOMENYS

Baterijos lemputé

M18 AL

- itampa
Prietaiso svoris jvertintas pagal EPTA 2003/01 tyrimy metodika........ ...

A ISPEJIMAS! Perskaitykite visus saugos nurodymus
ir instrukcijas. Jei nepaisysite Zemiau pateikty saugos
nuorody ir reikalavimy, gali trenkti elektros smagis, Kilti
gaisras ir/arba galite sunkiai susizaloti arba suzaloti kitus
asmenis.

ISsaugokite Sias saugos nuorodas ir reikalavimus, kad
ir ateityje galétuméte jais pasinaudoti.

YPATINGOS SAUGUMO NUORODOS

Prie$ atlikdami bet kokius darbus jrenginyje, iSimkite
kei€iamg akumuliatoriy.

Sunaudoty kei¢iamy akumuliatoriy nedeginkite ir nemeskite
i buitines atliekas. Milwaukee siilo tausojantj aplinkg
sudévety kei¢iamy akumuliatoriy tvarkyma, apie tai
teiraukités prekybos atstovo.

Kei¢iamy akumuliatoriy nelaikykite kartu su metaliniais
daiktais (trumpojo jungimo pavojus).

Keic¢iamus ,C18" sistemos akumuliatorius kraukite tik ,C18"
sistemos jkrovikliais. Nekraukite kity sistemy akumuliatoriy.

Ekstremaliy apkrovy arba ekstremalios temperattros
poveikyije i$ kei¢iamy akumuliatoriy gali iStekéti
akumuliatoriaus skystis. ISsitepus akumuliatoriaus skysciu,
tuoj pat nuplaukite vandeniu su muilu. Patekus | akis, tuoj
pat ne trumpiau kaip 10 minu¢iy gausiai skalaukite vandeniu
ir tuoj pat kreipkités j gydytoja.

Démesio: Sviesos spindulio niekada nenukreipkite j Zmones
arba gyvinus. | Sviesos spindulj nezitrékite (net ir i$
didesnio atstumo). Zidréjimas j Sviesos spindulj gali sukelti
rimtus regéjimo sutrikimus arba jo praradima.
Nesinaudokite prietaisu drégnoje aplinkoje.

NAUDOJIMAS PAGAL PASKIRT]

Akumuliatorinis Zibintas naudojamas kaip nuo elektros tinklo
nepriklausomas Sviesos Saltinis.

Sj prietaisg leidZiama naudoti tik pagal nurodytg paskirt].

AKUMULIATORIAI

Jeigu, jdéjus jkrautg akumuliatoriy, akumuliatoriné lempa
nesviecia, iSimkite pakaitinj akumuliatoriy ir po minutés
idékite jj atgal.

Nauiji kei¢iami akumuliatoriai savo pilng talpa jgyja po 4-5
ikrovos ir iSkrovos cikly. ligesnj laikg nenaudotus kei¢iamus
akumuliatorius prie$ naudojimg jkraukite.

Aukstesné nei 50°C temperatira mazina kei¢iamy
akumuliatoriy galig. Venkite ilgesnio saulés ar Silumos
Saltiniy poveikio.

Ikroviklio ir kei€iamo akumuliatoriaus jungiamieji kontaktai
visada turi biti Svards.

Kad prietaisas kuo ilgiau veikty, pasinaudoje juo, iki galo
ikraukite akumuliatorius.

Siekiant uztikrinti kuo ilgesnj baterijos tarnavimo laika,
reikéty ja po atlikto jkrovimo iskart iSimti i$ jkroviklio.
Baterijg laikant ilgiau nei 30 dieny, batina atkreipti démesj |
Sias nuorodas: baterijg laikyti sausoje aplinkoje, esant apie
27 °C temperatirai. Baterijos jkrovimo lygis turi bati nuo 30
% iki 50 %. Baterija pakartotinai turi bati jkraunama kas 6
meénesius.

APSAUGA NUO AKUMULIATORIAUS PERKROVOS

Akumuliatoriy blokas turi apsaugg nuo perkrovos, kuri
leidzia iSvengti perkrovy ir uztikrina jo eksploatacijos
ilgaamziskuma.

Esant didelems apkrovoms akumuliatoriaus elektroniné
sistema prietaisg iSjungia automatiskai. Kad prietaisas dirbty
nejsuungla esant galimybei, akumuliatoriaus komplektg
reikia iSkrauti ir jkroviklyje i$ naujo jkrauti.

TECHNINIS APTARNAVIMAS

Zibintuvo neardyti. Sviesos diody lemputé nekeitiama.
Naudokite tik Milwaukee priedus ir atsargines dalis. Dalis,

Jei reikia, nurodant jrenginio tipg bei specifikacijy lenteléje
esantj deSimtzenklj numerj, i§ klienty aptarnavimo skyriaus
arba tiesiai i$ Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Stral’e 10, 71364 Winnenden, Germany, galima
uzsisakyti prietaiso surinkimo bréZinius.

SIMBOLIAI

DEMESIO! |SPEJIMAS! PAVOJUS!

Prie$ pradédami dirbti su prietaisu, atidziai
perskaitykite jo naudojimo instrukcija.

Nezidrékite j lazerio spindulj.

Apsaugos klasé Il

Prietaisg galima naudoti tik patalpose, saugoti
prietaisg nuo lietaus.

NeiSmeskite elektros irengimu i buitinius
Siukslynus! Pagal ES Direktyva 2002/96/EB
del naudotu irengimu, elektros irengimu ir ju
itraukimo i valstybinius istatymus naudotus
irengimus butina suringti atskirai ir nugabenti
antriniu Zaliavu perdirbimui aplinkai
nekenksmingu budu.

CE Zenklas
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TEHNILISED ANDMED Akutuli

VAIUNGT VOIMSUS. ...t e

Pdlemiskestus 1 akutaitega
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Vahetatava aku pinge
Kaal vastavalt EPTA-protseduurile 01/2003

A HOIATUS! Lugege koiki ohutusjuhiseid ja korraldusi.
Ohutusnduete ja juhiste eiramise tagajarjeks voib olla
elektrilook, tulekahju ja/voi rasked vigastused.

Hoidke koéik ohutusnduded ja juhised edasiseks
kasutamiseks hoolikalt alles.

SPETSIAALSED TURVAJUHISED

Enne koiki téid masina kallal votke vahetatav aku valja.

Arge visake tarvitatud vahetatavaid akusid tulle ega
olmeprigisse. Milwaukee pakub vanade akude
keskkonnahoidlikku kaitlust; palun kiisige oma erialaselt
tarnijalt.

Arge séilitage vahetatavaid akusid koos metallesemetega
(IGhiseoht).

Laadige slisteemi C18 vahetatavaid akusid ainult stisteemi
C18 laadijatega. Arge laadige nendega teiste sisteemide
akusid.

Aarmuslikul koormusel voi &armuslikul temperatuuril voib
kahjustatud vahetatavast akust akuvedelik valja voolata.
Akuvedelikuga kokkupuutumise korral peske kohe vee ja
seebiga. Silma sattumise korral loputage kiiresti pdhjalikult
vahemalt 10 minutit ning p66rduge viivitamatult arsti poole.

Hoiatus! Arge suunake valguskiirt otse inimestele voi
loomadele. Arge vaadake otse valguskiire sisse (ka mitte
suurelt vahemaalt). Valguskiire sisse vaatamine v6ib
pohjustada nagemise tdsist kahjustumist voi taielikku
kadumist.

Arge kasutage seadet niiskes keskkonnas.

KASUTAMINE VASTAVALT OTSTARBELE

Akuvalgusti on ette néhtud elektrivooluiihendusest
s6ltumatu valgusallikana.

Antud seadet tohib kasutada ainult vastavalt daranaidatud
otstarbele.

AKUD

Kui akulamp parast laetud vahetusaku sissepanemist ei
pdle, siis eemaldage iheks minutiks vahetusaku ja pange
sisse tagasi.

Uued vahetatavad akud saavutavad oma téieliku mahtuvuse
parast 4-5 laadimis- ja tihjendustsuklit. Pikemat
Milwaukeea mittekasutatud akusid laadige veel enne
kasutamist.

Temperatuur tle 50 °C vahendab vahetatava aku t66voimet.
Valtige pikemat soojenemist paikese voi kitteseadme méjul.

Hoidke laadija ja vahetatava aku Ghenduskontaktid puhtad.

Optimaalse patarei eluea tagamiseks, parast kasutamist lae
patareiplokk taielikult.

Akud tuleks voimalikult pika kasutusea saavutamiseks
parast taislaadimist laadijast valja votta.

Aku ladustamisel Ule 30 paeva:

Ladustage akut kuivas kohas u 27°C juures.
Ladustage akut u 30-50% laetusseisundis.
Laadige aku iga 6 kuu tagant tais.

AKU KOORMUSKAITSE

Akuplokk on varustatud koormuskaitsega, mis kaitseb akut
Uleliigse koormuse eest ning kindlustab selle pika eluea.
Aarmiselt suurest koormusest annab marku vilkuv té6tuli.
Kui koormust ei vahendata, siis lllitab masin ennast
automaatselt valja. Edasi td6tamiseks tuleb masin valja ja
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uuesti sisse lUlitada. Kui masin ei lahe uuesti t66le on
akuplokk nahtavasti tihi ja tuleks laadimisseadmega uuesti
tais laadida.

HOOLDUS

Arge monteerige lampi lahti. LED-pirn ei ole véljavahetatav.
Kasutage ainult Milwaukee tarvikuid ja tagavaraosi. Detailid,
mille valjavahetamist pole kirjeldatud, laske valja vahetada
Milwaukee klienditeeninduspunktis (vaadake bro$udiri
garantii / klienditeeninduste aadressid).

Vajaduse korral voite tellida seadme I&bilGikejoonise,

klienditeeninduspunkti voi otse: Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-StralRe 10, 71364 Winnenden, Germany.

SUMBOLID

"ETTEVAATUST! TAHELEPANU! OHUD!

Palun lugege enne kaikulaskmist
kasutamisjuhend hoolikalt 1abi.

Arge vaadake laserkiirde.

Kaitseklass IlI

Seade sobib ainult ruumides kasutamiseks,
arge jatke seadet vihma katte.

"Arge kaidelge kasutuskélbmatuks muutunud
elektrilisi tdoriistu koos olmejaatmetega!l
Vastavalt Euroopa Parlamendi ja ndukogu
direktiivile 2002/96/EU elektri- ja
elektroonikaseadmete jaatmete kohta ning
direktiivi nduete kohaldamisele liikmesriikides
tuleb asutuskdlbmatuks muutunud elektrilised
tooriistad koguda eraldi

ja keskkonnasaastlikult korduskasutada voi
ringlusse vétta."

CE-mark
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TEXHU4ECKWUE NAHHBIE

MoLHoCTb Ha BbiXOAe .
LinutensHocTb paboTbl Ha 1 3apsaKe akkymynsitopa

(=D

BonbTax akkymynstopa
Bec cornacto npouenype EPTA 01/2003

AKKyMynATOPHbI# hoHapb

A NPEAYNPEXAEHWE! MpoutuTe Bce yka3anus no 6esonacHocTu u
MHCTPYKLMK. YyLLeH!s, AonyLLEeHHbIE Npy COBMoAeHNN YkasaHuil v
NHCTPYKLWIA NO TeXHKe 6e30nacHOCTX, MOTYT CTanb NPUYMHON
3MEKTPUYECKOro NOpaXeHMsl, Moxapa 1 TSHKENbIX TPaBM.

CoxpaHsiiTe 3TV MHCTPYKLNM U yKasaHWs ans byayuiero
MCNONb30BaHUS.

PEKOMEHIALIUW NO TEXHUKE BE3ONACHOCTHU

BbiHbTE akKyMynSITOp M3 MaLUMHbI NEPEs MPOBEAEHNEM C Heil
KaKkux-n60 MaHUMyASLMA.

He BbiGpachIBaiiTe 1CMOb30BAHHbIE AKKYMYASTOPbI BMECTE C
[ZOMALLHIM MYCOPOM U HE CXMraiTe uX. IMCTpUBLIOTOPbI KOMMaHNM
Milwaukee npefnaraioT BOCCTaHaBNEHWE CTaPbIX akKyMyNSTOPOB,
4TOGbI 3ALLUTUTL OKPYXAIOLLYIO Cpefy.

He xpaHuTe akkyMynaTopbl BMECTE C METaNMYECKIMI MPEAMETAMM BO
136exaHne KOPOTKOrO 3amblKaHms.

[ins 3apsaku akkymynatopos mogenn C18 ucnonbayiTe Tonbko
3apsiaHbIM yeTpoiicTBom C18. He 3apsixaiite akkymynsiTopbl Apyrix
CUCTEM.

AkkamynsTopHas 6atapesi MoXeT GbITb MOBPEX/AEHA 1 iaTb TeYb NOA,
BO3JEICTBIMEM YPE3MEPHBIX TEMMEPATYP WM MOBLILIEHHON Harpy3ku. B
CNyyae KOHTaKTa C akKyMynsTOPHOW KUCNOTON HEMEANEHHO NPOMONATE
MECTO KOHTaKTa MblIOM 1 BOLOW. B cnyyae nonafaHus KuCnoTbl B
rnasa npombigaiite rnasa B TeyeHun 10 MUHYT N HeMeaNeHHO
0bpaTnTech 3a MEAULMHCKO NOMOLLBIO.

MpenynpexaeHue: HUKOTAA He HaNpaBNATb CBETOBOM Ny
HEMOCPEACTBEHHO Ha IO UMM KUBOTHBIX. He CMOTPETb Ha CBETOBOI
nyy (paxe ¢ 6onbLLOro paccTosiHus ). CBETOBOW Ny4 MOXET CTaTb NPUYMHON
CEPbEe3HbIX MOBPEXAEHMIA UMK NOTEPH 3PEHUS.

He ncnonb3oBatb npubop BO BNaxHoi cpee.

WUCMOJIb3OBAHUE
Jlamna akkymynsitopa siBNsSETCS UCTOYHWUKOM CBeTa,
HE3aBMCUMbIM OT MOAKMOYEHMUS K BNEKTPONUTAHWIO.

He nonbayiTech AaHHbIM MHCTPYMEHTOM COCOGOM, OTMYHBIM OT
YKa3aHHOr0 AN HOPMALHOTO MPUMEHEHNS.

AKKYMYJ1sTOP

Ecnu nocne ycTaHoBKM 3apsXeHHOro CMEHHOIO akkyMynsTopa
aKKyMyNATOPHas flamra He CBETUTCS, ClIeayeT 13BNeYb CMEHHbI
aKKyMynsiTOp Ha OAHY MUHYTY, @ 3aTeM CHOBA BCTaBUTb €ro.

HoBbIV akkyMynsaTop 3apsixaeTcst 40 NOMHON eMKoCTW nocne 4 - 5
3apsaHbIX LMKIOB. [epes ucronb30BaHEM akKyMynsTopa, KOTOPbIM He
nonb30BANNCh HEKOTOPOE BPeMS, ero He0OX0aUMO 3apsauTh.

Temnepatypa cBbiwe 50°C cHukaeT paboTocrnocobHOCTL
aKkymynsiTopos. /36eraiiTe npofonKUTENLHOTO HArpesa UM NpsiMoro
CONHEYHOro CBETA (PUCK Neperpesa).

KoHTaKTbl 3apsiiHOro YCTPOMCTBA M akKyMYNIATOPOB AO0MKHbI
COfepXaThCs B YUCTOTE.

[ins obecneyennst oNTUManbHOrO cpoka crykbbl akkymynsTop
HeobXoAnMO NOMHOCTbIO 3apskaThb Mocne UCnonb3oBaHus npubopa.

[Ins fOCTIKEHNS MakcuManbHO BO3MOXHOTO Cpoka Cryk6bl akkyMynsTopbl
riocne 3apsiaku creayeT BbIHUMATh U3 3apsAHOro YCTPOACTBa.

Mpw xpaHeHm akkymynsitopa Gonee 30 fHeili:

XpanuTe akkymynsTop npu 27°C B cyxom MecTe.

XpanuTe akkymynsTop ¢ 3apsigom npumepHo 30% - 50%.

Kaxable 6 MecsiLieB akkymynsTop CrieflyeT 3apsixath.

3ALLUUTA AKKYMYNATOPA OT NEPErPY3KW

AKKYMYNSITOPHBIF 610K OCHALLEH NMPEAOXPAHITENEM OT Neperpyski,
KOTOPbI 3aLUMLLAET akKyMyNSTOP OT Neperpysku 1 obecrnednsaeT
LIONTUiA CPOK CAYXObI.
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[Py Ype3MEPHO CUABbHBIX HArpy3Kax aNEeKTPOHMKA akKyMynsTopa
aBTOMATWYECKW OTKMIOYUT MaLLMHY. [nsi NpofonxXeHs paboThl MaLLMHY
BBIK/IOYNTb 11 CHOBA BK/KO4YMT. ECAIM MaLlLMHA He BKIloYaeTcs, To,
BO3MOXHO, Pa3psAANIICs akkyMynsTOPHbIA 610K M CeayeT 3apsauTh
€ro B 3apBHOM YCTPOWCTBE.

OBCJIY)XUBAHUE
He pasbupatb namny. CBETOANOAHBIE NTaMMibl HE MEHSIOTCS.

Monb3yiiTecb akceccyapamyut 1 3anacHbIMI YaCTAMU TONbKO GUPMBI
Milwaukee. B cny4yae BO3HUKHOBEHMS HEOOXOAMMOCTM B 3aMeHe,
KoTopas He Bblia onucaHa, noxanyicra, 06paLLanTeCh HA OAMH U3
CEPBUCHBIX LEHTPOB (CM. CMIMCOK HALLWX rapaHTUHbIX/CEPBUCHBIX
OpraHu13aLmi).

Mpy He06X0AMMOCTU MOXET GbiTb 3aka3aH YEPTEX UHCTPYMEHTA C
TpexmepHbIM U306paxeHnem aetaneii. Moxanyicra, ykaxure
[IeCATU3HAYHBIA HOMEP W TUM MHCTPYMEHTA U 3aKaXUTe YepTex Y
Balunx MecTHbIX areHTOB U HenocpeacTBeHHo y Techtronic Industries
GmbH, Max-Eyth-Strafe 10, 71364 Winnenden, Germany.

CUMBOJIbl

BHUMAHME! MPEOYMPEXOEHME!
OMACHOCTb!

Moxanyiicta, BHUMATENbHO NpoYTUTe
MHCTPYKLMIO MO UCMOMNb30BaHMIO NEpen
Havarnom nobbix onepauuii ¢ UHCTPYMEHTOM.

He cmoTpeTb Ha nasepHbIn nyu.

Knacc 3awmTsbi |l

YCTPOCTBO MOXET UCMOMNb30BaTLCS TOMBKO
BHYTpY nometleHuin. He gonyckaetcs
OCTaBNsATb YCTPOMCTBO NMOA AOXKAEM.

He BbiGpacbiBaiTe aneKTPOUHCTPYMEHT C
6bIToBBIMU OTX0Aamu! CornacHo
EBponeiickon gupektnse 2002/96/EC no
0TXOAaM OT 3MEKTPUYECKOrO U 3IEKTPOHHOIO
060pyaoBaHNs U COOTBETCTBYIOLLUM HOpMaM
HaLMOHanbLHOro Npasa BbileALune 13
ynoTpebneHns aneKTPOMHCTPYMEHTbI
noanexar cbopy oTAeNbLHO AN 3KONOrN4ecku
6e3onacHon yTunusaumu.

3Hak CE
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CootBetcTBue TEXHU4ECKOMY pernaMmeHTy
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HalioHanbHWi 3Hak BignoBigHOCTi YkpaiHu
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30 PYCCKUM

TEXHUYECKWN OAHHU

Jlamna Ha 6aTepusTa

M18 AL

HanpexeHue Ha akymynatopa

p:
Terno cbrnacHo npouegypata EPTA 01/2003........ccccccvviiveee e

A NPEAYNPEXAEHUE! MNpoyeTeTe BCUYKM yKa3aHUs n
HaNbTCTBUA 3a 6e3onacHoOCT.

YnyuieHnus, AonyLieHHbIe Npy cobrnioaeHnn ykasanuii n
MMHCTPYKLMIA MO TeXHWKe 6e30nacHoCTH, MOryT cTanb
MPUYKHON 3NEKTPUYECKOro NOpaxeHus, noxapa u Tshkenbix
TpaBMm.

CoxpaHsAnTe 3TM MHCTPYKLMK U YKa3aHuA ana dbyayuiero
MCMNONb30BaHUA.

CMNELMAIIHU YKA3AHUA 3A BE3OINACHOCT

Mpeaw 3anoyBaHe Ha KakBWUTO e Aa e paboTu Mo MalunHaTa
n3BageTe akymynaropa.

He naxsbpnsaiite naxabeHnTe akymynaTtopu B OrbHS Unv B
npu 6utoBuTe oTnagbuu. Milwaukee npegnara
ekonorocbobpasHo cbbrpaHe Ha cTapuTe akymynaTopu;
Mons nonuTanTe Balums cneumanvanpaH Tbprosell.

He cbxpaHsiBaiTe akymyrnatopute 3aefHO C MeTanHu
npegmeTy (OnacHOCT OT KbCO CheauHEHME).

Akymynatopu ot cuctemarta C18 ga ce 3apexagar camo CbC
3apsgHu ycTpoictea oT cuctemata C18 laden. a He ce
3apexgar akymynatopu oT ApyrvM CUCTEMMU.

Mpwy ekcTpeMHO HaToBapBaHe UMW eKCTPEMHa TemnepaTypa
OT NOBpeaeHn akymynaTopu Moxe aa natede barepuiiHa
TeuHocT. [pu Jonup ¢ TakaBa TEYHOCT BegHara u3aMuiiTe ¢
BOAa 1 canyH. [pn KOHTaKT ¢ ounTe BeHara uannaksante
cTapartenHo Hain-manko 10 MUHYTH 1 He3abaBHO NoTbpceTe
nekap.

BHumaHue: Hukora He HacouyBaviTe CBETIIMHHUS NbY
[OVPEKTHO KbM XOpa Mnu X1BOTHW. He rmeparite B
CBET/IMHHWSA NbY (40PU W OT MO-TONSIMO Pa3CTOSIHUE).
[MefaHeTo B CBETNIMHHMS NbY MOXeE Aa NPUYNHU CEPUO3HN
HapyLUeHWs 1 fopwu 3ary6a Ha 3peHNeTo.

He nsnonaeaiite ypeaa BbB BaXHa v MoKpa cpea.

N3MNON3BAHE MO NPEAHA3HAYEHUE

INamnara Ha akymynaTtopHaTa 6atepusi npeacTasnssa
HEe3aBMCUM OT eflekTpuyeckaTa Mpexa U3TOUHUK Ha
cBeT/INHA.

Toau ypea MOXe a ce U3non3asa no npegHasHadeHve camo
KaKTO € MoCOoYeHO.

AKYMYITIATOPU

Ako namnara He CBETHe crnef nocTaBsiHe Ha 3apefeHara
6aTepusi, nsBagete H6atepusita u S NnocTaBeTe OTHOBO cnej
eHa MUHyTa.

HoBwWTe cMeHsieMu akyMynaTopy 4OCTUraT MbiHUS Ci
KanauuTeT cnea 4-5 uMKbna Ha 3apexaaHe 1 paspexaaHe.
AKyMynaTopu, KOUTO He ca Non3BaHu No-AbJIro Bpeme,
npeau ynotpeba fa ce 0o3apensT.

Temnepatypa Hag 50°C HamansiBa MOLLHOCTTa Ha
akymynaropa. [la ce nabsarsa no-npogbiKUTENHO
HarpsiBaHe Ha CrbHLE UK OT OTOMSEHNE.

I'Ion,m:p)KaﬁTe YUCTU NPUCHEAUHUTENTHUTE KOHTaKTU Ha
3apsgHoTo yCTpOVICTBO M Ha akymMmynartopa.

3a onTmManHa NpoabITKUTENTHOCT Ha XXUBOT cref ynotpeba
GaTtepunTe TpsibBa Aa ce 3apefsT HambIHO.

3a Bb3MOXHO NO-AbJira NPOABbIMKUTENHOCT Ha XWUBOT
GatepunTe TpsibBa Aa ce U3BaxaaT oT ypeda creq
3apexgaHe.

Mpu cbxpaHeHre Ha GaTepunTe 3a noseve oT 30 AHU:
cbXxpaHsBaviTe 6atepusaTa npu npubn. 27°C n Ha cyxo
msicTo. CbxpaHsaBainTe b6atepusita npu 30 go 50 % ot
3apsga. 3apexaainTe batepusita Ha Bcekun 6 meceua.
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3ALLNTA OT NPETOBAPBAHE HA BATEPUATA

AKyMynaTopHUST nakeT e 06opyABaH CbC 3alLuTa NpoTUB
npeToBapBaHe, KOSITO 3alluTaBa akymynatopa ot
npeToBapBaHe U rapaHTVpa ObMbr eKcnnoaTtaLumoHeH
XVBOT.

Mpu U3BBLHPEOHO CUMHO HaTOBapBaHe enekTpoHMKaTa Ha
akymynaTtopa aBToOMaTuM4HO M3KMioyBa MalumnHaTa. 3a
npoabxaBaHe Ha paboTaTa U3KMYeTe U OTHOBO BKIOYETE
MalumMHaTa. AKO MallmHaTa He MOXe Aia Ce NMyCHE HaHOBO,
MOXe 61 akyMynaTopHUAT NakeT e pa3peneH u Tpsibea
OTHOBO 1@ Ce 3apeam B 3apsiAHOTO YCTPOWCTBO.

NOAAPHKKA

He pa3srnobsiBaiite namnata. CBetogmoaHarta namna He
MOXe 13 Ce CMEHS.

[a ce n3nonssar camo akcecoapu Ha Milwaukee n
pesepBHM YacTu Ha. EnemeHTy, Yusta nogmsiHa He e
onucaHa, fa ce gagar 3a nogmsiHa B cepBu3 Ha Milwaukee
(BwxTe BGpoluypata ,[apaHumns U agpecu Ha CepBusn).

Mpun HeobBxoaMMOCT MOXeTe Aa novckaTe 3a ypeda ot
Bawwus cepeu3 nnu gupektHo ot Techtronic Industries
GmbH, Max-Eyth-Stral3e 10, 71364 Winnenden, Germany,
YepTex 3a B Cryval Ha eKCrno3uns, kKaTo NocoynTe TMna Ha
MalumHaTa v geceTundpeHns Homep BbpXy 3aBofckarta
Tabenka.

CUMBOJTN

BHUMAHME! MPEOYMPEXOEHME!
OMACHOCT

Mpeau nyckaHe Ha ypena B AencTeve Mons
rpoyeTeTe BHUMATEITHO MHCTPYKLMsITA 3a
13Mnon3BaHe.

He rmepavite KbM nasepHus mby.

MpennaaHo ctbkno

YpeabT e NoAxoAsLy 3a U3nosnasaHe camo B
nometueHus. [la He ce nanara Ha ObXa.

He n3xBbpnsiite enekTpovHCTPYMEHTH Npun
6utoBuTe otnagbum! CbobpasHo EBponeiicka
avpektmea 2002/96/EO 3a ctapu
eneKTPUYECKU U ENEKTPOHHW ypeam u
HeVHOTO peanuanpaHe B HaLVOHaIHOTO
3aKoHOAATenNcTBO U3xabeHute
eneKTPOMHCTPYMeHTHN TpsibBa Aa ce cbbupar
OTAEenHo v Aa ce Npefasat B MyHKT 3a
ekonorocbobpasHo peumnknupaHe.

CE-3Hak
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DATE TEHNICE Lampa cu acumulator

Putere de i€SIre ......oouvieiiiiieeieeeee e e

Durata de iluminare cu 1 incarcare a acumulatorului

El.
Tensiune acumulator ..............
Greutatea conform ,EPTA procedure 01/2003"..

A AVERTIZARE! Cititi toate indicatiile de siguranta si
toate instructiunile. Nerespectarea indicatiilor de
avertizare si a instructiunilor poate provoca electrocutare,
incendii si/sau raniri grave.

Pastrati toate indicatiile de avertizare si instructiunile in
vederea utilizarilor viitoare.

INSTRUCTIUNI DE SECURITATE

Indepartati acumulatorul inainte de inceperea lucrului pe
masina

Nu aruncati acumulatorii uzati la containerul de reziduri
menajere si nu i ardeti. Milwaukee Distributors se ofera sa
recupereze acumulatorii vechi pentru protectia mediului
fnconjurator.

Nu depozitati acumulatorul impreuna cu obiecte metalice
(risc de scurtcircuit)

Folositi numai incarcatoare System C18 pentru incarcarea
acumulatorilor System C18. Nu folositi acumulatori din alte
sisteme.

Acidul se poate scurge din acumulatorii deteriorati la
Tncarcaturi sau temperaturi extreme. In caz de contact cu
acidul din acumulator, spalati imediat cu apa si sapun. In
caz de contact cu ochii, clatiti cu atentie timp de cel putin 10
minute si apelati imediat la ingrijire medicala.

Atentionare: Nu indreptati niciodata fascicolul luminos direct
inspre persoane sau animale. Nu priviti in fascicolul luminos
(nici macar de la distantd mai mare). Privitul in fascicolul
luminos poate provoca raniri grave sau chiar pierderea
vederii.

Nu utilizati aparatul intr-o ambianta umeda.

CONDITII DE UTILIZARE SPECIFICATE
Lampa cu acumulator serveste ca sursa de lumina
independenta de o conexiune electrica.

Nu utilizati acest produs in alt mod decat cel stabilit pentru
utilizare normala

ACUMULATORI

Daca lampa cu baterie nu se aprinde dupa introducerea
bateriei de schimb nou incarcate, scoateti bateria timp de un
minut si introduceti-o apoi la loc.

Noile pachete de acumulatori ating capacitatea totala de
incarcare dupa 4-5 incarcari si descarcari. Acumulatorii
care nu au fost utilizati o perioada de timp trebuie
reancarcati inainte de utilizare.

Temperatura mai mare de 50°C (122°F) reduce performanta
acumulatorului. Evitati expunerea prelungita la caldura sau
radiatie solara (risc de supraancalzire)

Contactele incarcatoarelor si acumulatorilor trebuie pastrate
curate.

Tn scopul optimizarii duratei de functionare, bateriile trebuie
reincarcate complet dupa utilizare.

Pentru o durata de viata cat mai lunga, acumulatorii ar
trebui scosi din incarcator dupa incarcare.

La depozitarea acumulatorilor mai mult de 30 zile:
Acumulatorii se depoziteaza la cca. 27°C si la loc uscat.
Acumulatorii se depoziteaza la nivelul de incarcare de cca.
30%-50%.

Acumulatorii se incarca din nou la fiecare 6 luni.
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PROTECTIE SUPRAINCARCARE ACUMULATOR

Bateria de acumulatoare este dotata cu o protectie
anti-suprasarcind, care protejeaza acumulatorul impotriva
supraincarcarii si ii asigura o durata indelungata de viata.

In cazul unei solicitari extrem de ridicate, sistemul electronic
al acumulatorului decupleaza masina in mod automat.
Pentru continuarea lucrului, masina trebuie decuplata si
apoi cuplata din nou. Daca masina nu porneste, este posibil
ca bateria de acumulatoare sa fie descarcata, trebuind
reincarcata in aparatul de incarcare.

INTRETINERE

Nu dezasamblati lampa. Lampa cu LED nu se schimba.

Utilizati numai accesorii si piese de schimb Milwaukee.
Daca unele din componente care nu au fost descrise
trebuie inlocuite , va rugam contactati unul din agentii de
service Milwaukee (vezi lista noastra pentru service /
garantie)

Daca este necesara, se poate comanda o imagine
descompusa a sculei. Va rugam mentionati numarul art.
Precum si tipul masinii tiparit pe eticheta si comandati
desenul la agentii de service locali sau direct la Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden,
Germany.

SIMBOLURI

PERICOL! AVERTIZARE! ATENTIE!

Va rugam cititi cu atentie instructiunile inainte
de pornirea masinii

Nu priviti in fasciculul de laser.

Clasa de protectie Il

Acest aparat este recomandat doar pentru
utilizare in interior. Nu expuneti niciodata
aparatul la ploaie.

Nu aruncati scule electrice in gunoiul
menajer! Conform directivei europene nr.
2002/96/EC referitor la aparate electrice si
electronice uzate precum si la transpunerea
acesteia in drept national, sculele electrice
trebuiesc colectate separat si introduse
ntr-un circit de reciclare ecologic.

Marcaj CE
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TEXHWYKU NOAOATOLIN CBeTunKa 3a akyMynaTopor

MIBMEBHA MOKHOCT ...ttt s

BpemeTpaetbe Ha OCBETIYBaHETO CO 1 MOMHerse Ha akymyrnaTopot
OIZ%HO GaTepujata

BonTaxa Ha b6atepujata

Texwuna cnopepn EMTA-npoueaypata 01/2003 .........ccoovveeeveriieninnnns

A BHUMAHME! MNpouuTajte rv 6e36eAHOCHMTE HANOMEHMN 1
ynatcTBa. 3abopaBarbe Ha NouNTyBareTo Ha 6e3begHocHUTE
ynaTCcTBa U UHCTPYKLUMM MOXaT Aa NPean3BuKaaT enekTpuyeH
yAap, noxap u/mnu TeLKW NoBpeau.

CouyBajTe rv cute 6e36eAHOCHM yNaTCTBa U UHCTPYKLMK 3a
BO WAHWHA.

YNATCTBO 3A YINOTPEBA

V13BapieTe ro GaTepucKMOT CKION Mpef OTMOYHYBae Ha KaKoB 1
Aa e 3adar Bp3 MaluHaTa.

He ru octaBajTe nckopucTeHnTe 6atepumn Bo JOMaLLHWOT oTnag v
He ropete rv. [iuctpnbytepute Ha AET v cobupaat crapute
6aTepuu, €O LUTO ja LUTMTAT HaLlaTa OKOnuHa.

He v uyBajTe baTepunTe 3aeaHO CO MeTanHN NPEAMETH (PU3KK Of
KpaToK Crnoj).

KopucTteTe ucknyunBo Cuctem C18 3a nonHere Ha 6atepum o
C18 cucrem. He kopucteTe 6atepum of apyr cuctem.

KucenuHata of owwTeTeHuTe Gatepumnte Moxe Aa UcTeye npu
€KCTPeMeH HaroH 1nn Temnepatypu. [loKonky AojAeTe BO KOHTaKT
o WcaTata, U3MujTe ce BeAHaLl Co canyH 1 Boaa. Bo cryyaj Ha
KOHTAKT CO 04uTe nnakHeTe rv y6aBo Hajmanky 10MuHyTH 1
3a[J0MKUTENHO oaeTe Ha nekap.

lMpenynpenyBatbe: HUKOTALL He ro HACOYyBajTe CBETIIMHCKMOT 3pak
LMPEKTHO Ha nuLia HUTY XVBOTHU. He rmepaajTe BO CBETMMHCKUOT
3pak (He NpaBeTe o Toa HUTY Of NoroNiemMa OAAaneyeHocT).
nefareTo BO CBETNIMHCKMOT 3pak MOXe Aa NPean3Buka CepuosHi
noBpeau unu ryGerse Ha cunata 3a rmegarse.

He ro ynotpebyBajTe anapaToT BO BMaXXHO ONKPYKyBaH-€.

CNELNOULINPAHU YCITOBU HA YIIOTPEBA

BaTepuckaTa CBeTWIIKa CryXu Kako U3BOP Ha CBETNNHA
He3aBUCEH Of} CTPYEH NPUKIYYOK.

He ro kopucTeTe 0BOj Npon3Boz Ha 61O koj Apyr HaYUH OCBEH
NponuLLaHNOT 3a HopMmarHa ynotpeba.

BATEPUN

[okorky GaTepuckara namna nocne BrpagyBarbeTo Ha
6aTepuUCKOTO NaKyBake He CBETH, U3BafeTe ro 6aTepuckoTo
nakyBatb€ 3a efHa MIHyTa 1 Nocre Toa NOBTOPHO BrpageTe ro.

HoBw komnneTtn Gatepum NocTUrHyBaaT LenoceH kanauumTer no 4-5
LIMKITyCa Ha MOMHetbe 1 npasHerse. MNogonr nepuog
HeynoTpebyBaHW kKoMNneT 6atepum fa ce HanonHat npea
ynotpeba.

Temnepartypa nosucoka og 500C (1220®) ro Hamanysaat
TpaeweTo Ha BGatepunTe. 3bernyBajTe NOJONTO M3NOXyBaHke Ha
6aTepumTe Ha BUCOKM TEMMNEPaTypy N COHLE (PU3NK O
nperpeBate).

Knemute Ha nonHayot v 6atepunte Mopa fa buaat umcTu.

3a onTumaneH paboTeH Bek batepunTe Mopa a ce HanornHat
LIenocHo no ynotpeba.

3a MOXHO NOAONT BEK Ha TPaete, anapaTute nocne HUBHOTO
nonHetse Tpeba fa Guaat u3BageH of anapaToT 3a NonHere Ha
6atepuure.

Bo cnyuaj Ha cknapupatse Ha 6aTepujata nogonro og 30 AeHa:
AKyMynaTopoT fja ce YyBa Ha Temnepatypa o npubnmxHo 27°C u
Ha CyBO MecTo.

AkymynaTopoT fa ce cknaaupa Ha npubnmxHo 30%-50% on
cocTojbaTta Ha HanomnHeToCT.

AKyMynaTopoT MOBTOPHO fja Ce HarosHW Ha cekou 6 MeceLy.

M18 AL
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SALUTUTA OO MPEONTEPETYBAKE HA BATEPUJATA

BaTepuckoTo nakyBate € OnpemMeHo €O 3allThTa Of
npeonToBapyBaks-e LUTO ja WTKUTK GaTepujata o
npeonToBapyBate 1 06e36enyBa fonr paboTeH Bek.

[Npu eKCTPeMHO BUCOK CTeneH Ha ynoTpeba, enekTpoHukaTta Ha
6aTepujata aBTOMaTCKM ja UCKNyYyBa MalumHaTa. 3a Aa
NPOAOMKMTE CO paboTa UCKIyYeTe ja MalLMHaTa 1 BKNyYeTe ja
NoBTOpHO. [IOKOMKY MalLMHaTa He ce BKNy4Yu NOBTOPHO, MOXHO €
GaTepyncKoTo NakyBatbe Aa e ucnpasHeto. Torall Toa ke Mopa fja
6uae HaNoMHETO BO anapatoT 3a MorHetbe.

OAPXYBAHE
He ja pacTypajte nambara. JIE[l-nambuykarta He ce 3aMeHyBa.

Kopuctete camo Milwaukee gogatouy n peaepBHW AeNOBU.
[oKonKy Hekon of KOMMOHEHTUTE KOW He Ce onuLlaHmu Tpeba aa
6unat 3ameHeTH, Be Monume KOHTaKTVpajTe 1 cepBUCHUTE
areHT Ha Milwaukee (koHCynTMpajTe ja nucTata Ha agpech).
[okonky e noTpe6HO MOXHO e fa 6uae HabaBeH aeTarneH npukas
Ha anatot. Be Monume HaBegeTe ro 6pojoT Ha apTUKIIOT KaKo M1

Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden,
Germany.

CUMBOIN

BHUMAHME! MPEOYMPEOYBAHE!
OMACHOCT!

Be monume npep aa ja crapTyBate mawvHaTa
obpHeTe BHMMaHMe Ha ynaTtcTsaTa 3a
ynotpeba.

He rnepajte Bo nacepcknoT 3pak.

BawTtutHa knaca |l

OBoj anat e UCKNy4uBO 3a BHaTpeLlHa
ynotpeba. Hukoralu He ro na3noxysajte
anaTtoT Ha JOXA.

He rv cbpnajte enektpuyHute anapatu
3ae[lHO CO ApYyr1oT AomalleH otrnaa)!
EBponcka perynatusa 2002/96/EC 3a
ofnarake Ha erniekTUYHa 1 eriekTpoHcka
onpema v ce NpMMeHyBa COrnacHo
HaumoHanHuTe 3akoHun. Enekpuynnte
anapaTu Kou ro 4OCTUrHane KpajoT Ha CBOjoT
KMBOTEH Bek Mopa Aa buaat ogBoeHo
cobpaHu 1 BpaTEHW BO COOABETHA
peuyKnaxHa ycTaHoBa.

CE-3Hak
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